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ua P T ü r t huszaaBal - és e nyeremények mind ín natura! - A z effectust nem 
t u d Z de azí tudom sajnálatía méltó, midőn kettőből egyesült társa-
S ^ ^ S l k ^ T k o n y f K l vetemedni. Időről időre felfrissitgeté ma-
Í S í f i r a ^ í ^ uí taSkaT - voltak - voltak meglehető rök, - de életre-
^ U V A K m í S t Snöni soha, különösen nők niányában sanyarogtak, valóvá nem tuda magát tono , ^ n ^ ^ ^ 

i l í S i S nem átutazván a azinéazet nagy mestere ( E g r e B 8 y ? Szerk) 
lyeket látni m . | nem * u ^ k o z í m B Ó g e t v a r á z 8 0 l t ösaze, 

T K f t S . a színkörben bblle az előadásnak megtör ténni ._ 
hogy a huvos d a g » r

 fc K n d e z e t t társulathoz ia lebetne reményünk; ?" l b í rá ld üukha m t dobszónál házasodnak, a marquis a markotá-
& * t í S f b 1 H v c J í p á r sorocskát is elszaval ennek szerepéből, | 

^ I f ^ i í S t ö k S e o S é í S kibújni, hogy amarqnist retirálásra birja, 
m J Í S Í kár kimélni e szegény embert, eleget dolgozik ő a nélkül is 
- P t v f l merfa darabot kétszer is végig hallgathatjuk az ő nagy müködé-
E X S Í I Í A LtóS1 BAB térsasága Kolozsvárra szerződvén, itten a Csa-
í M ml rad to íá? zerint; fi hó 17-én Dobsa /K. Láwlójá í , 18-án pedig 
í S S i r S u S S ^ ^ i l é i « á m u közönség előtt, az utóbbi darab ösz-

Szatmári igen ügyes Hajnalosi volt. Ez ifjú a 
T I g Ö S S e S g t ó S í X t o á magát egy pár év alatt, elevenség, ügyes-
1 ^ S f Í 2 f ^ ^ o a ^ k S e ő S nála nem hiányzanak, de arra 
ség, ^ J ^ ^ ^ & Ö ^ S „fások szerepelnek, bohóságaival B 
még I S fiwelm«tetm " " ^ ' ^ ^ f i < r y e k e z z é k k f z árólag magárt vonni, 
belebeszélésetvel a^pobbkum J ^ ^ J J ^ e 6 f dicsérjem, 

í * " ^ 1 S S ^ j i S í S á S d éS^hevéi kitörései közben oUy ™ « + IV . László szemelyesitojevei épen ne\es K i i u r « , 

ho^v P r K a főváros színpadán ís örömmel fogadtatott, - legnagyobb elég­
e t ^ a p ^ ^ g nynjta, a mennyiben a vidékileg megénekelt 
S n L n ő t f szenvedésben ki tünő% mesterkéletlen örömben remeklő alakok 

mintaképéül eliameré. * ) . . . , „ „ A k í v -
A mult hetekben egy átalános tiszteletben áUott derék nő néh a i tudós 

K. F . (Kerekes Ferencz) özvegye, a kezében vitt gyertyától ruhája lángra 
kapván összeégett, 36 órai kínok után leméről kozoa részvéte közben kiszen­
vedett; utána néhány nap múlva halt el városunknak egvkor ünnepelt főka­
pitánya Csapó János ur; - egy-egy halandónak nem jutott osztályrészül 
olly viszontagságos élet, mint az övé vol t ; - testet lelkét leverő huzamos 
betegsége m i m még éltében elfeledők a boldogultat m t barátai, kik vele oUy 
gya&an mulatánk, elfeledők mi lakótársai, kik hozzá sok jósagaer t fecaole-
íesaégeért egykor annyira ragaszkodánk; - ha valakire, az elhunytra dlenek 

bőfes költő sorai : „donec eris felix, multos numerába atmeoa; tempóra m 
Debreczertfy. 

comi-
megnevetett volna, I V . i.ftszio " W ^ ^ ^ J j ^ ^ S m e g m cum történt, - ^ - » í j » király a l X járt), 8 a kö-(nadrágszijja szakadt e,1, é s . . . i g y még m a y » r ™ & | J -

zönség komoly, a karza nyugodt
 mMf\^J^a&k riveltségnek ne-

vivíszínésztbátorításul k , ^ ^ . T " í 1 ^ ^ X « S n d o k o t is meg-
vezhetni, sbüszke válasz azoknak k * ^ ™ ^ 1 e Kép aj ^ 

« í . « . t i k . Akaratlanul is eszembe jutnaK iiten egy u » L ™ ™ g _ 

v ivősz 
vezhetni, sbüszke válasz azoknak ]™f fiatalságához 
tagadni szeretik. Ajnartfltfnl 1 % ^ S ^ ^ ^ ^ L ^ L ^ ^ 
képest nagyon .a magasra vont M ^ k M M " r " . 
föllépéséről, a vidéki közönség, ennek ^f^if^J^^^J^ 
rovására a napokban irt gunyoros . ^ - K r J ^ ™ ^ ™ k k 

kinek! de engedjen meg, az egész vidéki f^W^^^^nZ 
resztelni egy kis vakmerőség, mert kegyes 
is affectáljnk magunknak hogy, bár nem tartjuk ^ ^ ^ J ^ ^ z 
körnek, melly minden hajszálnyi hibát tiaztán . ' - ^ f ^ J J ^ 
elé - bírhatunk annyi egészséges józan - ^ f ^ ^ ^ f ^ J S . 
tói megkülönböztetni tndjnk; többire nagy elégtétel a ^ ^ ^ S j 
ségnek, hogy kritikus ur ezúttal szépen magában maradt ferde kntUájával, 
s még Kakas bátyánk is megismeri, pedig o sokat nem szokott megismerni, 

fuerint nubila : solus eris." 

Szüret i a d o m á k G ö c s e j b ő l . 

+ Hánv akó bora lett, komám uram?" kérdi egy göcseji kíabiró, az 
e f fvházfiát fWpíer pfoptcr (praeter propter) harmincz," - felel rá ez, -
l e nem""oü elegendő edényem, - igy hát bizony kénytelen voltam három 

nyolczakósba - nagy nehezen bele szoritanyi." 
f „Vontassa fól a kocsimat, földi, K hajlékához, pénzemért. 

Péntek, oct. 23. 
Szigligeti. 

Szinhfizi napló. 
„Világ Ura." Ered. történeti azomomjáték 5 felv. Irta 

Szombat, oct. 24. A z énekkar-személyzet javára, Kaiser Emstné assz. 
föUéptéül: „Erzsibet." Ered. opera 3 felv. ( 

oct. 25. „ 4 Adníor e* molnár ieanya v ig j . a. ieiv. Vasárnap, 

S f ' o c t 26 Szeaípéíery ZWmBond javára : „Bifcor é . ö y á « . « E r e d e t i 
történ"i dráma 5 felvonásban^Irta l ^ e d f s 

Kedd oct. 27. „Troti6ado«r". Opera 4 felv. Ferd«t<SÍ. 
Szerda, oct. 28. Bulyovszkyné első fó l lépteül : „ f l ^ " és Jvha." Szo ­

morújáték 5 fel. Irta SAaAwpeore. . 
CsefdrfM. oct. 29. Doppler Kár oly J * T ^ ^ ; P , ^ ^ 8 % ,

c t l S i t o t t . 
felvonásban, rrta Scnbe, zenéjét ilaoer. A z b . h c z ^ ^ 

- -. i • 

S i e r k e e i t ö i m o n d a o l v a l ó . 

közölhetjük a óhajtanunk kell, 

oda A e W t e t f f r e - sík földön lakom, lovaim csikók még, nem szoktak 
redek úthoz im már ia eláUottik." - A szürettel foglalkozó göcseji, meg­
kerülte és szemügyre vette előbb a fedeles hintót, aztán igy válaszolt: „m-
vesen m7* e n n é r f de ezt a nagy j ó « ó f f o í az én lovaim sem buják ám fljfe-
Térni- - ° a z t á n mért is tart a ! ur ekkora kocsit? egy ember ugy ötlik fel 
£ mint a hordóba esett a W < (pinka). E közben az ur kocaisa leeresz­
tette á hintó födelét mondván : „arról könnyű segíteni, hogy kisebb legyen. 
- Hát vontassa fól í g y ! " - A göcseji, alig hitt szemeinek nem képzeletté 
el, hogy hová lett olly rögtön a Ihintónak fele. „ I g y már lehet!- mondi, • 
befogáshoz k W t . 

% T ö b b szüretelő ur, barátságos tüz mellett, a szőlőtőkék nagyobb és 
kisebb ivümölcsSés i ha zna felöl értekezvén : midőn a szőlöfajok legegy-
s « ü b b felosztásáról tanakodtak volna, igy szólott közbe egy göcseji favágó» 
S azon olly aoká törni eszüket, fehér szőlő, fekete szőlő; ez a legegysze­

rűbb felosztás-s v é g e ! " 

.•K u . K<nfc.nV m&r azt a kritikust, a ki néhány, lánghevében mondott saS miatt 
«ddi . már meSunhödte a multat s jövendőt" Válasza a „Növilág" közelebbi számiban 

-ronhan ez mé f f nem elég az üdvösségre. Most helyesírás dolgában inveikedjé* 
Í Í Í d i f í S ^ ^ d ^ A ^ még sok mindenféle' fog következnu 

l í83 SZ egedre C s . - Magán levélen, mihelyt lehet. A rajzok nem készek o e g ^ 
1484. Otthonn. Figyelemreméltó, csinos dolgozat. Ném. darabosság könnyen t o i u 

kirimitható. Legroszabb maga a refraűi, - nem e g é s z e n i M n y á b s , tett 
1486. A tudomány ABC-je . J ^ ^ ^ ^ T t dol^tótfc 

.géretet ,s. Köszönet on^turelmeer ^ ^ H ^ . X r f u n k van régibb s ujabb külde-
kik valóban nem méltán* oyat eiegge msiyaewiii* 

y 1486 E « y vidéki levele«6 életéből. Most nagyon haragosak a v,déto levelesík 

1487. A föltámadás egy hasonlatban. Nem használhatjuk. 
1488. Szerelem rózsák, BuviragoU. Fiatalkor, kísérletek. Ajánljus: j o d o * 

tanulmányozását xr„t«kftDftröt" nem irta volna Petőfi I Ha Vöröi-
1439, Pnszta csárda. Ha a ̂ J ^ l

M ^ n i í r á e l . e « b b , uj hangot «j 
marty nem irta volna : „Ez a csáriia n e v e i c ^ 
nézetet taláhiil 

elmtSSllLiorVosir8^ nogy a sereimeK m u uion tai j _ , v » - w V , J . < 
1473. 

u 7 4 . K o l M s v . r H . « . 

H E T I 

Ezúttal csak annyit, hogy Vidacs István pesti gépgyára 

bóvebb felvilágo-Hitással szolgál. X ^ J ^ L . . « oaa}ix; M p t p l h e , 
147Ő. Aesár . F. P. A kivánt lúdanyókkal szolgálhat^^^ 

hasonUkat naponként közölhetnénk Budapert krönikájáböl. Hagyjuk mu.atsago 
soknsk. néldiny iránt intézkedtünk. A tiszteletdíj iránt szivesked-
! A ön r S L Í S ^ niabb T ^ t s*gba fogjuk használhatni, annyira tökéletlen. 

J U?7 R- u n - k . Az átadás megtörtént. 4 t o l v M ( í i ! a t IUy 
1478. Ra. Dftmttlfere. Kérjük levelünk még egyszeri figyelmes átolvasását, uiy 

Ho 
és hetlnap 

Kathollk. és Proteat. 
naptar 

félreértést iehetetlennek tartunk. 
1479. A harmat. A kérdés ez : •dés 

iÍggel e « é > a ^ Í o f t 
•ölfií í harmatot, mint a nap as a Jcla^^US 

niatozó virígrol? t t-r^r- WIRFDW&kmik C 
üerbjaaszük, e z eUen nem lehet senkinek kifogása. Tessék bátran. , 

h , ? t l , e " 1481. I , v ^ » l v t » n i antAtvanan Pnlemia valaki ellen, kir*l nekünk s bizonyosan 
k ö z W ^ k ^gnLíyobb r e » é « k ^ « t £ á a a , olly tárgyak felett, mellyek nyetvtudd-
^ntaTrég ti vannak intézve. Bocsánatot kérünk, ha f T ^ V 

LISTZ. Szép > idek ea . . . . ,^tfost is veres a tinta? kérdi ön. — A 

Vasár. 
Hétfő 
Kedd 
Szerda 
Csütört 
Péntek 
Szomb. 

November 
D22!H szu. 
Halottak eml. 
Hubert püsp. 

Lénárd hitv. 
Engelbert 

Holdnegyed 

D M. sz. 
Tóbiás 

Imre 
Lénárd 
Adolf 

orosz Gor 
naptár 

Oct. (ó) 
20 Fí l 
21 Hilár 
22 Alberün 
23 Jakab ap 
24 Aruthas 
25 Marczián 
2fl D e m e t e r 

© Nap­

kelet nyng, 

P 
47 
48 
49 
50 
52 
64 
65 

: ® Holdtölte 1-sö és 2-ik közti éjjel 2 óra 15 pereikor. 

*.A • • y a « « ™ « . P , , . i y 9 á * " h ^"ként egyszer egy nagy negyedrétű ivén jelenik m g postai uton a „Politikai l idoiisaaoUal" .•.-vutt < - M n » i . rsat u i „ . i , , 
Elöllzetesl d.j juhu.-december.g azaz = 6 hónapra Buda-Pesten házhoz küldve vagy . dij a „Vasáranpi VJ^ ki.do-hivauliho. T$£mVL*£ 4 « ) UrtZvt ntaííandö 

B a j z a J é M » e t . 

T A R T A L O M . 
Rongyos zászló. Lévai. - A vitéz székely nemzet r ^ j j * * 

• ri templom és régiségei tkíp^ ft 

a « . * - £ 3 « £ f f i ! í £ S £ Ő 

Mi újság"? Régiségek. - Melléklet : Halottak napja. Sz. - Zempléui v.tézelt 
S. G - A debreczeni állandó szinház. - Van-e 
beszéd- Mintái . - Vidéki hirek. • 

tinta most fe- mondanivaló. Heti naptár 

Valaki azou aggodalmát fejezte ki minap, hogy a Vasárnapi 
Újság, melly négy év óta folyvást népesiti jelesebb férfiainknak 
szánt csarnokát, maholnap ki talál fogyni az arczképekböl Felü­
letes vizsgáló lehetett, ki e gondolatra jött Ki nemzeti multunk- s 
jelenünknek egy futó pUlanatnál többet szán kénytelen lesz mee-
vallani, hogy még na<ry munka vár reánk s az Isten áldása lesz 
rajtunk, haTaddií élünk, mi - e 

szakmánkat becsülettel bevégez­
hetjük. Ime még csak most érünk 
Bajzához s mennyi tisztes alak 
integet még felénk a közelben s 
távolban! Előre tehát a megkez­
dett uton fáradatlanul. 

E férfiasan szép arcz, mely-
lyen az erő nyugottsága s jóaka­
ratú szigor ömlik el, annak em­
lékét költi fel benned, nyájas 
olvasó, ki ezelőtt 1 5 - 1 8 évvel 
legnépszerűbb férfia volt Ma­
gyarországnak, legalább a ma­
gyar irodalomnak 

Vörösmarty és Toldy Fe­
rencz kortársa és benső barátja, 
ezekkel együtt bátor harezosa 
volt ama nagy Széchenyi-kor­
szaknak, melly a nemzet e szá­
zadbeli legerőteljesebb, le°-ered-
ménydusabb ébredésének volt 
tanuja. A mit Széchenyi és politi­
kai hívei, példáSokkai; élőszóban 
és Írásban a közéletben vívtak ki 
azt eszközlötték Bajza és társai' 
a nyelv kimivelése eszmék tisz 
titása 8 terjesztése elavult s meg­
rögzött előítéletek bitorlóit te­
kintélyek lerontása által az iro 
dalom terén. Ez nemcsak elöse 
gité amazok munkáiét de mi 
után irodalmat teremiett 's az 
irodalom minden mozzanatára 
élénken Ügyelő olvasó közönséget : 

lános szellemi mozgalomnak, mind annak "a minek elvesz'tését kö-
« 1 mult napjainkból siratjuk, mind annak a minek naniainkban 
örvendünk, minden kétségen kivül Bazaék\rőtel iL es öntudatos 
föllépése vetette meg alaplát A z e*vkori h ^ 
fogja ezt majdan elismerni. ' 8 7 h , s t ó r , t t - , r r t "^teljesen 

Bajza 1804 január 31 én született Szűcsiben Hevesme-rében, 

Bajza József. 

hol szüléi birtokosok voltak, kiktől gondos nevelést nyert Tanul­
mányait Gyöngyösön kezdte, Pesten folytatta s a jogtudományi pá­
lyával Pozsonyban végezte. Az 1825-ik évi emlékezetes országgyű­
lésen, az akkori szokás szerint, mint országgyűlési Írnok volt jelen 
annak végével Pesten egy jeles ügyvédnél törvénygvakorlaton volt 
s 1829-ben ügyvédi oklevelet nyert. Ez volt azon időben a rendes 

előkészítő pálya ujainknál melly 
után az életnemek azázféíe utai 
tárultak fel. Bajza nem vette 
hasznát ügyvédi oklevelének, hi­
vatali pályán sem akarta szolgál­
ni hazáját, hanem az akkori vi­
szonyokhoz képest ritka bátor el­
szántsággal, a tudomány és nem­
zetiség iránti lelkesült szeretet­
ből, az irodalom terén foglalt ál­
lást. 1829 óta 1849-ig mindig ott 
láttuk öt az elsők, a legszorgal­
masabbak, leglelkesebbek sorá­
ban. Már 1831-ben a magyar aka­
démia levelező, 1832-ben a törté­
nettudományi osztályban rendes 
tagjává választatott. 

Bajzát mint lyrai költőt, 
mint ítészt, szerkesztőt, szinház-
igazgatót s történetírót tanulá 
tisztelni a magyar közönség. 

Költeményei, mellyek ama 
hajnalpiros Aurora-korszakban, 
Kisfaludy Károly idejében és 
után, láttak napvilágot s elszór­
tan folyóiratokban és zsebköny¬ 
vekben jelentek meg, mondhatni, 
átalános hatást szültek az or­
szág akkori fiatalságánál; - lel­
kesülten szavalták" s dalolták 
széltire Bajza egyszerű, szívhez 
szóló s meglepőleg csinos alakú 
dalait. E költemények ez idén 
érték negyedik teljes kiadásukat, 

a ma-a később időkben kifejlett éta- Imi azt tanúsítja, hogy e versek állandó kedvenczeivé váltak a 
gyar közönségnek. (Bajza versei. Negyedik, teljesb kiadás, a költő 
életrajzával. Toldy Ferencz által. Pest, 1 8 5 7 . Heckenast Gusztávnál.) 

Mint Ítész a nagyhírű s hatású „Kritikai Lapok" által tört ma­
gának utat, mellyeket 1 8 8 0 - 1 8 3 6 - i g adott ki, s mellyeknek czélja: 
az irodalom Augiás istállójának birájó és vitázó czikkek általi ki-
tisztázása, helyesb irodalmi nézetek terjesztése, nemesb Ízlés érvé-

Felelős szerkesztő : Pákfa Alber t . 
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nyesitése volt. E munkájában Kölcsey, Toldy, Vörösmarty közre-
munkálásában erös támogatásra talált s ez irányt folytatta ő ké­
sőbb is, midőn a Kritikai Lapok megszűntével más tért nyita elessen 
taglaló, bonezoló tehetségének. 

Bajza lapszerkesztői működése egyike volt a legercdménydu-
sabbaknak. Azon tisztes állást, mellyet Bajza az általa hat évig 
( 1 8 3 7 — 4 3 ) kiadott derék „Atlienaeum" és „Figyelmesé'1 szerkesz­
tése által a közvélemény fóruma előtt kivívott, mai napig sokan 
irigyelhetnék tőle, mai napig többen hiában keresték, mert el nem 
érhették. A mit e lapok irányadás, tanulságos és érdekes olvasmány, 
izlésnemesités, nyelv-és előadás csinositása tekintetében tettek, va­
lóban korszakot alkotott irodalmunkban s minden későbbi nyere­
ményünk ez előzményekből fejlődött. Különösen a nemzeti sziné 
szet és szinügy körül számos, szakavatottsággal és bátorsággal irt 
nézeteket terjesztett. 

Mert midőn Bajzáról van szó, illő tekintetbe kell vennünk kü­
lönösen színigazgatói érdemeit. Soha nem szabad felednünk, hogy 
ö volt a pesti nemzeti szinház első igazgatója. Ide erős jellem kel­
lett és kitartás, hogy az eléje gördülő ezernyi akadálylyal meg-
küzdhessen. „A pesti szinház — irja Toldy Ferencz — 1837 augusz­
tusban volt megnyitandó. A ház készületlen, a társaság még nem 
teljes, a repertóriumról még csak annyi előgondoskodás sem, hogy 
eredeti müvei lehessen a főváros első állandó magyar színházát 
megnyitni; sem ruhatár, sem függönyök elégséges számmal, s végre 
az egész organizálatlan. Ekkor hivatott meg Bajza igazgatónak, s 
nem elég szabad kezekkel, mert fölötte egy táblabirószerü választ­
mánya állott a részvényeseknek, melly ugy hitt megfelelni köte­
lességének, ha oz igazgató irányában ellenzéket képez, a helyett, 
hogy támogatná. Mégis az intézet aug. 28-án eredeti előjátékkal 
ugyan, (Vörösmarty : Árpád ébredése), de fordított fő darabbal 
nyittstott meg (Belizár), s fennakadás nélkül folytak a felkészítés, 
szervezés, az Akadémia segedelmével egy uj repertórium előterem­
tése, s az előadások."— Bajza a tövises igazgatói pályáról, miután 
a szinház belső szervezését s az egésznek rendes, biztos kerékvá­
gásba hozatalát eszközölte, 1838 májusban lelépett „snjnáltatva a 
szinésztestülettöl, mellynek ö ritka szerencsével meg tudá nyerni 
bizodalmát, mert törhetlen szigorral részrehajlatlanságot és szelíd­
séget tudott egyesíteni." 1847-ben a mindinkább tornyosuló 
színházi zavarok ismét e térre hivák munkásságát s Bajza 8 hóna­
pig másod izben volt igazgatója a nemzeti szinháznak, melly állás­
ról csak az 1848. év eseményei s a neki a hírlapi téren sürgetöleg 
tett ajánlatok vonták el. 

Az Athenaeum megszüntetése óta Bajza leginkább régi ked-
vencz vágyainak élt, a történeti tanulmányoknak. Időnként meg­
jelent régibb kisebb, de becses históriai dolgozatait mellőzve, meg­
említjük itt „Történeti könyvtár" czimü gyűjteményét 6 kötetben, 
melly a külföldnek némelly kitűnőbb történeti müveit foglalja 
magában (1843 — 45); továbbá „Uj Plutarch" czimü életrajztárát 
német után, mellyből (1845 — 47) nyolcz füzet jelent meg; „Világ­
történetéből", melly szélesebb alapokra fektetett, nagyobbszerü mű 
akart lenni, a bekövetkezett események miatt csak a „hajdankor" 
jelent meg 2 kötetben (1846-tól kezdve). Történetírói munkássága 
legnagyobb fejlődésében volt, a szükséges készület és tanulmány 
végre birtokában volt, midőn a sors keze reá nehezült. 

Költői s apróbb históriai dolgozatai összeállítva 1851-ben je­
lentek meg : „Bajza összegyűjtött munkái" czim alatt. 

Bajza müvei, miket kötetekben szokás felmutatni az irodalom 
munkásainak elhunyta után, nem számosak; s talán nem is ollya­
nok, hogy számára a haladó kor késő éveiben a halhatatlanságot 
biztosítsák —de az ő működése nem is illynemű vala. Az irodalmi 
pálya, ezer ágazataiban, a tehetségek ezerféle nemeinek mutatja ki 
a megfelelő tért. A seregnek, mellynek tagja volt, csatázásaiból 
nem mutathat fel önkezűleg szerzett számos diadaljelt, gazdag 
zsákmányt, hadi foglyokat és elejtett elleneket — de az ö erös ke­
zében lengett a szent zászló, ez alá sereglett a harezra képesek tá­
bora, ez gyulasztá lángra a lelkesedést, ez ragadá maga után a bát­
rakkal együtt a csüggedöket is, ez vívta ki a diadalt . . . . 

De „forgó viszontság járma alatt nyögünk; tündér szerencsénk 
kénye hány vet." — Fordult a szerencse. A zászlótartó, ki annyi 
diadalt látott, ki még nagyobb diadalokat remélt a borúsabb na­
pokat is megérte, s megérte az irodalom újra felviruló hajnalát is; 
— látja azokat, de már nem érzi, nem érti. 

A zászlótartó hirtelen elöregedett, beteg lön és tehetetlen — 

s a kegyelet tiltja, bővebben rajzolni ez állapotot. Csupán annyit 
tudj meg, nyájas olvasó, hogy ez arcz, mellyen a mult idők erőtel-
jes nyugottságát s a jóakaratú szigort láttad, most már csak a fáj­
dalom tompa komorságát tünteti fel. Néha megtörténik, hogy a 

tébolygó árnyával még találkozunk Pest utczáin . . . . 

Agata. 
— Történi év : 1566 . — 

ultak 

Hasszán basa, hires tömösvári — 
Jer csatára; minek tovább várni? . , . 
„János király, tán az ellen kerget? * ) 
Küldök ime segítségül sergetl" 

János király azt izeni vissza : 
,Nincs korántsem ellentől szoritva : 
De ő óhajt ellenségre menni — 
Erdőd várát nagy hamar bevenni! ' 

Monda Hasszán:,.Küldök serget néked, 
Sőt a harezra magam is elmegyek!... 
S esküszöm a zultán szakállára: 
Tied lészen Erdőd büszke vára!" 

És megindul Tömösvárból Hasszán, -
Nyomában a sok topidsi, jancsár. . . 
Tarka tömeg, hullámozó tábor : 
Itt a vége, az eleje távol. 

A király is Fehérvárt * * ) elhagyja — 
Vele lévén sok vitéz hadnagyja . . . 
S hadnagyokat ezrenként követték 
Tűzről pattant j ó magyar leventék. 

Leventéknek virága s z é p s é g b e n 
H e r c z e g vitéz a király sergében; 
D e ő nem csak harezra mén Erdődre: 
Ott vár reá régi szeretője! 

Erdődnél a két vezér, hadával — 
Mint két folyam egyesül egymással; 
S török magyar — mostan j ó barátok: 
Együtt törik a bástyát, a gátot. — 

II . 

Árnyas ligeten 
Szép zöld szigeten 
Két gerlicze ugy zokog 
Titkon, édesen . . . 

Árnyas ligeten 
Szép zöld szigeten 
Két szerelmes ugy susog 
Búsan, édesen . . . 

A z ifjú vágyna, 
A lány epedne; — 
A z szeret : m e r t s z e r e t h e t , 
E z : m e r t ég k e b l e ! 

.Gyöngyöm, galambkám — 
Édes A g a t á m ! . . . 
Hej gyönyörű gyönyörű 
Ékes violám! 

Zúg morg az ágyú, 
En azt nem bánom! . . . 
Tied vagyok, az leszek — 
Lelkem virágom! ' 

S csókot hint rája 
Várnagy leánya, 
Csókot hint rá ; a Herczeg 
Forró ajkára . . . 

Alszik a tábor, 
Alszik a vár ia, — 
Aluszik a gerle, a 
B ú g ó madár is. 

Herczeg s a lányka 
Suttog csupán csak : 
Ok, kik nappal ellenek, 
S éjjel barátok. 

.Bibor aranynyal 
Jő már a hajnal — — 
Isten hozzád Agatám, 
Kedvea hü angyal! 

K é t n a p m u l t á v a l 
Ismét ölellek : 
Csillag fénynél, lombja közt 
E szép ligetnek!' 

A csók elcsattan — 
Éa Ők elválnak: 
Herczeg tart a tábornak, 
A lány a várnak. 

Ez hőn epedve, 
A z csak nevetve . . . 
Ott kéj vágy, itt szerelem 
E g a kebelbe! 

. . . . Herczeg, oh Herczeg — 
Nem szép ez tőled! . . . 
Altatni a leányt, ki 
El és hal érted!! 

I I I . 
Szól az ágyú egyre másra,, 
Kész a had a rohanásra . . . 
Kész a had, a vár is készen : 
Megdaczolni bősz-merészen I 

Hasszán basa jancsárai 
Ohajtnak harezra szállani; 
János király vitézei 
Égnek vágynak öldökleni. 

Sok a fegyver, sok az ember; 
A kardokon fénycsillogás, 
A szemekben tüzvillogáe, 
A szivekben vérszomjazás . . . 

*) II. János va|ry János Zsigmond. 
**) Gynla-Fehérvárt. 

— Szól a király int a Hasszán, 
És a harezra jel fúvatván : 
Eget ver a csatalárma, — " • >. 
H o g y megreszket rá a báatya 

S zöngve-bongva bús-borongva 
Búg a harczdal, harsan a kürt. • • 
Á g y ú dörren lándsa zörren :..,.'/,$ 
Hősök küzdnek hősök ellen. 

Fönn a várban fónn a bástyán 
— Hol vitézek hadra kelnek — 
Fönn a bástyán harezra szállván 
Küzd A g a t a , apja m e l l e t t ^ ^ 

Thali-



Karcsú termet habruhában . . . 
Liljomkebel hullámzásban . . . 
Fehír angyal, remek angyal — 
Fényes arczczal, véres karddal!. 

„Fehér angyal, remek angyal — 
Hejh, ha téged bírhatnálak! . . . ' 
Igy sóhajtván büszke Hasszán — 
Véget is vet a csatának. 

Véget is vet a csatának : 
Nehogy az t a l á n y t baj érje! 
Nehogy f e h é r a n g y a l á n a k 
Kard szűrődjék hókeblébe! . . . 

Szóla aztán a harcz után 
A sereghez — visszajutván — : 
Ki e lányt megszerzi nekem, 
Esküszöm : azt dússá teszem ! 

Esküszöm : azt dússá teszem! . . . 
Aranyat kap , kincseket kap — — 
Szép Agatát , föld csillagát 
Kabolja el énnekem csak!! 

I V . 

Nagy ördög az a kincs; csábító ereje 
Varázserővel hat a gyönge lelkekre ; 
S a hajtható szivet addig fúrja, marja : 
Míg az végre saját üdvét is eladja. — 

• Homályos sátrában Herczeg fól s le járda), 
S minden lépten egyet csördít a kardjával . . . 
Sötét a homloka, de lelke sötétebb : 
Bár világítják az ördögi csábképek. 

„ A d d el szeretődet! . . . mit mondok : szerető! . . 
Hát szeretem én őt ? ! És vájjon ezerét ő ? 
Aaazony mint a többi ! . . . azép, és egyéb semmi! 
A szép asszony pedig sohsem tud hü lenni! 

A nem ezépaég : hűség. A rút nő hű, mert fél ; 
H o g y nem talál többet a már birt kedvesnél; 
S a szép ? . . , könnyen beszél! . . . hisz őt száz ím 
S ő szívét majd egynek, majd másnak kínálja. 

L á m a kincs biztosabb; e l a d o m A g a t á t ! 
D e mégis . . . eh , menjünk ! " B elhagyja sátorát. 
Megy Hasszán basához . . . n i , bogy ing a lépte! . . 
Megáll . . . újra indul . . . mintha visszanézne . . . 

Már ott van '. már beszél! hah, hogy örül Hasszán! 
Minden szóra egy-egy évet ifjul arczán . . . 
— Födjük el e képet; tovább nem nézhetem : 
Mert s ö t é t t é válik r ó z s a - p i r o s szivem! 

Csillagos é j , árnyas liget; — 
A lomb sötéten in teget . . . 
Hasszán basa nagy nyugtalan 
Vár egy sürü bokor megett. 

V á r , mínt az ölyv a zsákmányra — 
U g y vár a azép Agatára; 
S beljebb beljebb emberei 
Látszanak ott fehérleni . . . 

Zeng a bokor néha néha — 
Aztán minden újra néma; 
Halk! ott j ő egy fehér alak . . . 
Széttekint, meg tovább halad . . . 

„Le lkem herczeg!" s a azép lányka 
Oda buli Hasszán vállára! . . . 
„ H a h ! — felsikolt — ki ez? mi ez ? 
Hisz nem az én galambom e z ! " 

, „ M é g nem, de ime az leazek ! 
— Szól Hasszán — a te kedvesed! . . . 
Enyém vagy óh szép angyalom 
Enyémmé tőn szerelmesed! 

Aranyt , kincset adtam érted : 
Mig végre az enyémmé tett! . . . 
És most ime : kebelemre 
Hullt a világ legszebb hölgye!" ' 

„ O h Istenem! . . . Hát ez való? 
Herczeg, a p é n z é r t lett á ru ló? ! 
Oh é g ! . . . de halld : mégsem leszek 
Pogány e b , a te kedvesed!" 

S fehér galamb — fehér holló — 
Nem, v i l l á m h o z volt hasonló! — 
Villám volt a tőr kezében, 
A kezében, — a s z i v é b e n ! 

S piros vére, drága vére 
Kiomlott a föld füvére, — 
S hova omlott azon helyen ! 
M o s t i s p i r o s r ó z s a t e r e m ! 

V I . 

János király Erdőd-vár'.t 
Nem sokára elfoglalta . . . 
S Herczeget az é g , bűnéért 
Roham közben megboszulta. 

Javában folyt a végoatrom, 
Harczolt küzdött a két sereg; 
Ott , hol a vár-bástya mo8t rom : 
Villáralottak a fegyverek . . . 

Rajta, rajta! A z ősz várnagy 
Ugy forgatja véres kardját : 
Ezt a vén hőst rohantában 
Akar százan — föl nem tartják! 

Most egy ifjú áll előtte . . . 
Szemébe néz . . . . sápad, sápad . . 
, „ H a h , nyomorult : te adtad el 
A z én édes Aga támat ! ' " 

És az öreg várnagy kardja 
Felvillámlik, meg lecsattan : 
H o g y ez óriás csapástól 
Herczeg porba dült legottan. 

S piros vére, hulló vére 
Kiomlott a vár kövére, — 
S hova omlott, azon helyen : 
S e m m i v i r á g m e g n e m t e r e m 

Timii Kálmán. 

i t l l l lycn nokei l><( s u l i n k az okos IV i l ink? 
I. 

Egy közép századokban élt író azt monda, mikép : „a nőt hű­
ség virágai, csak a férj sir ja hunijain fejtik ki szirmaikat," ugyan­
azért álmélkodó kegyelettel és szent megilletődéssel említi fel 
Róma és Göröghon hölgyeit, kik férjeik máglyáján, hös hidegen, 
mártyr resignatióval, jajszó- vagy a fájdalom érzete legkisebb jele 
nélkül égették el magukat elevenen, Hymennek legkedveltebb ál­
dozatot vinniük. 

Mi ezt, ugy-e értelmes és érdemes olvasók, Róma és Göröghon 
Özvegyeiben épen ugy nem becsüljük, erényül épen ugy nem róv-
juk fel, mint nem tartjuk igazi vallásos érzület nyilatkozásának 
azt, midőn a mesés Ganges partján az unokák s gyermekek szerte­
tépek s megevék elaggott szülőiket. Emezek vak fanatizmusból — 
nem szülőik iránti szeretet vagy tiszteletből tevék a mit tőnek; — 
amazok pedig nyomorú kényszerűségből tevék magokat, a tudatla­
nok által mai napig is emlegetett nőerény-mintákká. 

Mi, kik tudjuk, mi volt a görög és római nő, egy ideig, férje 
házánál, mi volt gyermekeiveli viszonyában, milly sors várt rá 
férje halála után? — az említett önáldozutrai készségben semmi 
utánzandót nem találunk. 

Göröghon és Róma hölgyei, az uri lakban, első szolgálók; a 
gyermekeknek — kivált a hajdanibb időkben, midőn az efféle ön-
áldozatok napi renden történtek — elébb csak dajkáik, később pa­
rancsra váró engedelmes rabnőik valának; kik kegyelem-kenyerét 
ették a gőgös atya, a vaskatona által elkényeztetett fiu gyerme­
keknek — Es a férj halála után? — öt évig férjhez menni : szere-
tetlenségnek, tiszteletlenség-és hűtlenségnek mondatott 8 némileg 
bűnnek is tartatott, ö t évig — mig a gyász évek tartottak — bol­
dogok valának; mert addig, szent vala a lak, mellyben ök elzár­
kózva tartózkodának;.. . a gyermekek ott végezek reggeli és esti 
imájukat, . . . s homlokukat gyászló anyjok jobb kezéhez érintve 
távozának harezra s napi munkáikra. 

Letelvén az öt év : ismét a család rabjaivá lőnek, gyermekeik 
hatalma alá hajtattak; s holtuk napjáig főztek, sütöttek, hordták 
a vizet stb. stb. — Az illy nyomorúság elől máglyára menekült 
vértanuk tehát inkább szánandók, mint becsülendük. Az illy önál-
dozat, nem vala egyéb, mint : menekülés a nyomorok elöl, és leg-
kiméletesb nevén : szent alakoskodás, ennél pedig klállhatlanabh 
vétket férfi a nőben gondolni is képtelen. 

II. 

Tulritt és nemoket meghaladó műveltséget, mély és terjedel­
mes tudományosságot, a férfiak a nőkben épen nem kivannak, s az 
— úgynevezett — férfias nőket, tisztelik ugyan, becsülik is; de 
nem szeretik : — pedig mindnyájan tudjuk, miszerint a nőnek a 
kölcsönös szeretet és szerelem, az, mi a virágnak a harmat. Ha 
szinte, azon kor emberei, kik a mag.san mivelt lelkű nők társalgá­
sának malasztjait élvezek, méltánylattal jegyzik is föl nzok neveit 
a történelem lapjaira : az utódok a szép hir után, hosszú sötét ár­
nyat szoktak festeni s a saját fényében ragyogó csillagokból, üstö­
kös-csillagokat idomítani. 

Sokrates, Aspasiától, bölcseletéhez tömérdek adatot szerbetr. 
Perikies a legderekabb törvényhozó és országlárok egyike, ugyan 
attól, a szónoklatban vett hasznos utasításokat, és a mult század 
történészeinek egyike róla csak annyit ir,-- mikép a nagy Perikies, 
erényes nejét Aspasia miatt bocsátá el magától; 8 hogy a Xantippe 
oyugtalankodásának és zsörtöleseinek föfö oka, a bölcs és szónok-
nő vala és hogy: a szamoszi és peloponnési hadat ö indította. — Ma­
ria Gaetana az olasz tudósnő, ki már 9 éves korában latinul sza­
valt, mint 11 éves görögüi hibátlanul beszélt, élte 14-dik tavaszán, 
a mennyiség, természet és bölcseleti tudományokat teljesen elvé­
gezte, — és élte 17-dik évébe lépvén — a pápa közbenjárására — 
bölcsészettanárrá koszoruztatott és a bolognai egyetemben szép 
sükerrel tanított : később a bölcsészek rendsorából kiíéledtetve, 
mint nagy nr kegyencze csak ugy említtetik. Biheron nőt, ki a 
boneztant, talán a legnagyobb szenvedélylyel búvárolta s Iegfé-
nyesb tökélyre emelte, — a kenyérféltö orvosok, szemtelennek 
szemérmetlennek kiálták; — de fölfedezéseit az embertanban, gon­
dosan följegyezték, 8 az idegbajok orvoslásának elméletét, a szende 
nő tudományos vizsgálódásaira és kísérleteire épitették. — Dnc>er 



asszony; Homér, Anakrcon és Sapphó müveit, nemzete nyelvére 
tette át, a Szent-írásra magyarázatot irt, a svéd királyné által 
nagyra becsültetett s koszorúra érdemesittetett; — az udvari em­
berek által pedig gunyiratokkal tiszteltetett meg. 

III 

Ki nem olvasta Erzsébet angol királynő síriratát? — Az 
egész itt következik : „Erzsébet ugy élt és halt meg mint királynő 
s mint szűz; szerette a mértékletes életet és pompátlan öltözkö­
dést : mégis, ö vitte be első, a selyemharisnyát a nagy szigetbe. — 
Igénytelen nőnek szeretett látszani : mégis, hiában magasztalta 
valaki előtte fejedelemnöi érdemeit, ha mellettök szépségét nem 
emlité: — s ezen gyengesége 68 éves korában sem hagyta el." 

Midőn illy remekeit a természetnek, illy szellemdus nőket is, illy 
kivételesen méltányolnak a férfiak; látszik, miszerint : a nőkben, a 
tudományokrai nagy képességet, a szivhóditő miveltséget, . . . sőt 
még a hősi erényekel sem sokra becsülik. Hisz az ellelkesedett Jo­
hanna rf' Ark-ot, Orleans megszabaditóját, mint alvilági szellemek­
kel tanakodó eszelőst, közparancsra, lassú tüz által égették meg / 
Igaz, hogy : holta után a frankok neki oszlopot emeltek s árral játok értelmes olvasók, hogy : tébolyodott vala; ne mondjátok, 
emlékül ezt irták: „Szűz lány kardja rédé meg a király koronáját'-.1 hogy : alakoskodott! — Alig van köztünk, kik t. i. a hajdani idők 

a szomszéd tartomány legszebbik virágát. — Hol a férj és nő köl­
csönös egyességben él : ott tenyésznek legdusabban a megelégedés 
virágai a családi kertben; — egy király családja : országa. Caria 
boldog volt.. . .Mausolus a végzet hatalmának engedett; ottani szo­
kás szerint máglyára emeltettek élethagyott tetemei;. . . a szent tűz­
től lobogó gyászfáklyát neje Arlemisia tartá a szentelt hasábok közé. 
. . . A kedves tetemek elhamvadtak s eltemettettek?? Oh nem!!... 
Kinek szerelme egyedül a férjhez vala fűzve, ki egyedül csak férjé­
ben élt : — Artemisia nyugodt gonddal szedegeti össze a tisztelve 
szeretett és szeretve tisztelt férj k e d v e 9 p o r a i t . . . . és azokat, mi­
dőn szomja kél, arany szelenczéből itala közé pergeti s vegyíti. . . 
és utolsó porszemig megiszsza! 

Ne mondjátok értelmes olvasók, hogy : tébolyodott vala; ne 
mondjátok, hogy : alakoskodott! • . . Férje el nem porlott csontjai 
fölé, saját fölügyelete alatt sírboltot építtetett, melly : Mausoleum 
név alatt, kérkedése lőn az ó világnak. — És midőn a Birbolt meg­
épült, hirdetni emlékét Caria nagy királyának : — a szomorú nő, 
gyermekeit, atyjuk örökségébe bevezette, az országot hüségökre 
föleskette; a sírbolt közelében összerogyott s meghalt!— Ne mond-

— de ezt később az 
oszlopról letörlek s itt 
el nem mondható gúny-
rerssel háboriták meg 
a nyugtalanul élt, ih­
lett nő síri nyugodal­
mát. — 

Talán azokról emlé­
keznek érzékeny tisz­
telettel a férfiak, kik 
őket a gyönyörök édes 
tengerében úsztatják? 
— Oh nem! sokkal 
nemesebb gondolkozá-
suak !! — Irént, a gö­
rög császárnét = ke­
leten a legelső ural­
kodó nőt — : ember­
evő hyenának; — Me 
dicis Katalint méreg­
keverő orgyilkosnak, 
a keresztyének mos­
toha anyjának, Ber­
talan-éji öldöklő an­
gyalnak ; — Katalint 
az északi óriás meghó­
dítójának, a török szul­
tán Aspa8Íájának , a 
XII. Károly svéd ki­
rály ranipyrjúnak: — 
Laist: despotának ne-

S z é c s é n y i v á r o m l n d é k 

vezék, kinek ajtaja előtt, — a hideg vérű Xenokratesen kivül — 
egész Göröghon földön csúszott, — még a philosophok violaszín 
palástos tábora is; — Nmon áe f Enclosl: gyermeke kedvenczének s 
imádójának; - Lorme Máriát, kit a szigorú Mazarin bibornok Íté­
lete háláira kárhoztatott, ki magát halottnak hirdetteté s Angol­
honba menekült, — visszatértével, Frankhonban : alrilági daemo-
nok egyikének hirdetek. 

Oh nem! A józan gondolkozású férfiak tetszését és hódolatát, 
nem külkecsekkel, nem syréni csalétkekkel, nem mély bölcselke­
déssel, nem hősi fólemelkedettaéggel nyerhetni meg! 

IV. 

Három nőt mutatok föl értelmes olvasómnak- A nők, kik azok 
erényeit vagy szívok vérét szívhatnák be és szűrhetnék át ereiken 
és lelkökön: azok számithatnának méltó joggal a férfiak salaktalan 
szeretetére és szinletlen tiszteletére. 

Kis-Azsiában aPontusEuxinus alatt, messze délkeletre feküdt 
egy ország, a természettől mindennel megáldott Caria. Mausolus 
volt a király benne — a legnagyobb áldás, — ki annak falvai- és 
városaiban a jólétet, egyetértést és boldogságot elhintette, megter­
mesztette és fölnevelte. Artemisiát tüze a hős király nemes kebelére, 

be is visszatekinthe­
tünk —, ki ne ismerné 
a Gracchusok anyját. 

- Ki nem olvasott a 
házinői gondosság elő-
mintájáról, — a gyer­
mekek eszélyes neve­
lésében páratlan ta­
pintatot tanúsított ró­
mai Kornéliáról?; s a 
női szűziesség ártatlan 
angyaláról Lukrecziá-
ról, a Tarquinius Col-
latinus holtig hü nejé­
ről?— Ki önkénytele­
nül elkövetett házas­
ságtörési vétkét, ön-
gyilokkal b ü n t e t t e 
meg? — És ki az, ki 
szent vágygyal ne o-
hajtsa a nők társasá­
gát, a nökkeli örök 
szövetséget, midőn az 
itt utói említett három 
nőre visszagondol? — 
Nincs utóhang, melly 
ezek naptiszta erényét 
beárnyékozhatná: 
nem akadt még toll, 
melly ezeknek emlék­
iratát, csak egy vonás­

sal is szennyezni akará! — Tehát az ábrándozástól üres, természe­
tes h&ség, a gyermekek növelésében kitüntetett gyöngédség és esté-
lyesség: az ámyéktalan tisztaság kedves az okos férfiak előtt, az 
olly hűség, mellyben nincsen semmi — úgynevezett — mesterkélt­
ség, semmi kiritó fény, semmi látszani vágy. Bartók Gábor. 

Széc*f>nY és a *zécsényf váromladék. 
(Nógrádmegyében.) 

Nógrád egyik legkiesebb táján, közel az Ipolyhoz, gyönyörű termékeny 
dombos rónaságon fekszik Szécsény városa, már messziről leköti az uta» 
figyelmét, szépen emelkedik ki belőle az urasági kastély (ezelőtt gr. Forgács 
utóbb Pulszky birtoka). Alatta elterülő kert, melly most mindinkább pusz­
tulásnak indul, mint egy szerető testvére övezi körül. E kert egy volt ez­
előtt a legpompásabb kertek közül. Tanúságot tesz erről mostani maradvá­
nya is. Mesterséges dombok, sziklák voltak benne, szép kis pihenő helyek é-
kéjlakok; a legkülönfélébb fák : itten óriási nyár és jegenye, amott sürü fenyürak 
nyújtanak a sétálóknak hűs árnyat; a kert aljában kies patak csörgedezett, 
miben odvas fűzfák füröszték lombjaikat, halastó, hattyúk, üvegház, szóval 
minden fel volt található benne, mi csak egy nagyszerű kerttől megkivánhato-
A kert domboldalon feküdvén, a domb tetejében egy nyuglakocska (filego-
ria) állott, honnan az Ipolyra le a völgybe legszebb kilátás vo l t ; de mind tt 
eltűnt — B a kert, csak sajnos emléket költ fel az emberben. Van még a vá-



roaban egy Ferencziek monostora |is. — A városon ke reszt ül menve, az em­
ber mindenütt csinosságot és tisztaságot lát, — a város közepére érvén az 
utas, szeme önkénytelenül egy négyszögletű ódon csonka-torony-szerü épüle­
ten akad meg, minek háta m*gett egy hosszú vastag fal áll; ez az egyedüli 
maradványa a régi hires szécsényi várnak. E becses emlék annál inkább 
veszi igénybe figyelmünket, mert már igen csekélyre olvadt s ki tudja, med­
dig fog még fenállhatni. Mint a rajzból is kivehető, e romok magukban, pusz­
tán állanak; a torony, melly ujabb időben fedéllel megujittatott, bámula­
tosan erős. Vastag, lőrésekkel s ablakokkal ellátott tálai, régen daczolhatnak 
az idők vasfogával, — mögötte egy szintén meglepőleg erősen épitett magas 
s lőrésekkel ellátott (mintegy) 30 Öl hosszú téglafal áll. A torony ujabb idő­
ben városi magtárul szolgál, s e végett j ó karban tartatik, bár a lako?ok ne 
hagynák e nagybecsű emléket elpusztulni. Ónody Bertalan. 

Delhi, a nagymogul városa Keletindiában. 
A z angol hadsereg ezentúl september 20-án kettős győzelmi ünnepet 

fog ülni. A z Alma melleth csatát, mellyröl a krimiai hadjárat idejében bőveb­
ben emlékeztünk, a francziákkal egyesült angolok vitézsége vivta ki szintén 
september 20-án. S most, bárom évvel később ugyan azon napon történt 

téve, egy sem látott annyi vérfncrylaló jelenetet, mint Delhi. 1011-ben a 
ghaanai muhamedán Mahmud szultán hódította meg s pusztította el. A kö­
vetkezett századokban majd az afghán törzsből származott, kéjben és pom­
pában úszott császárok székhelye volt ; majd ismét e fejdelmektől elhagyatva, 
árván és elpusztulva állott, 13!*8-ban Tamerlan gyujtatáfel a várost a midőn 
eltávozott, a füstölgő romok között koponyákból rakott gúlák (pyramiaok) 
tornyosodtak az égnek, a vároa ezernyi ezer lakoaának levágott fejeiből 
emelve. 

A X V I . század elején a kabuli Babér szultán a nagymogulok birodalmát 
alapitá meg a Delhi ismét fényesebb lőn, mint valaha volt. De már legköze­
lebb utódai más helyekre költöztek a a vároa zaját iámét a puszta csendé 
váltotta fel. mig végre Dsehán sakk a régi Delhi romjai mellett uj várost 
alapított s azt ismét császári székhelyül választó. Fia, Orangsib, a birodal­
mat s fővárosát újra a hatalom és dicsőség legmagasb fokára cmelé , de a 
milly gyorsan emelkedett, épen olly hirtelen szállott alá. 1738-ban Nadir 
persa sakk tört be az országba, győzelmet vívott kí Delhi mellett, a városban 
30,000 embert lekonczoltatott s 200 millió tallérnál többet érő zsákmányt 
vitt magával. A nagymogulok ez idő óta nem voltak egyebek, mint árnyé­
kai a régi hatalmas fejedelmeknek. 

1755-ben az afghánok, 1772-ben a maharattok puaztiták el a várost. 

A :i innL' n I palntiija e lőt t i tér Delhiben. 

Delhi bevétele. A győzelem hire eddig befutotta a kerek földet, — ez most 
napjaink legfontoeb eseménye. 

H o g y ennek mi nevezetesek lehetnek következményei, nem csupán a 
közelebb érdeklett Keletindia sorsára, hanem átalában Európa s a civilisa-
tióra nézve, arról bővebben szólnak Politikai Újdonságaink. Ott olvashatók 
a város bevételének részletei ia, mire nézve közelebb tájékozás végett ajánl­
juk olvasóinknak a Politikai Újdonságok 40. számában közlött keletindiai 
földabrosz áttekintését. 

Itt csupán az ős hindu város ismertetéséről van szó. 
Delhi, Indiában az, a mi Európában az ős Róma, kőlapokból álló könyv, 

mellyben évezredek története van leírva. A legrégibb indiai regékben s my-
thologiai maradványokban már szó van Delhiről, melly Indraprastha név 
alatt, mint a „nap gyermekeinek" (Pandu) dicsőitett székvárosa emlitte-
h' í u A 8 z e r i n t a k k o r aranynyal voltak kirakva a a legdrágább illatok­
kal behintve a vároa utczái ; a bazárok (vásárok) legritkább kelmékkel vol­
tak megrakva s a panduk palotáján gyémántok s drágakövek tündököltek. 

De a panduk, a nap gyermekei, elenyésztek a velők elhunyt a biroda­
lom fénye. Utánuk Delhiben indiai kirélvok uralkodtak egy ideig. Ezután, a 
A.L század elejétől kezdve, majd romhálom, majd Kelet-Ázsia leghatalmasb 
fejedelmeinek székhelye volt a vároa. A vele caaknem egykorú Rómát kivéve, 
• világnak talán egy városa sem volt a sors változandóságának annyira ki-

Végre 1803-ban I I . Allun nagymogul, az angolok segitaége által (lord Laké 
vezérlete alatt) megszabadult ugyan a maharattok igája alól. egyúttal azon­
ban nyugalomba ia helyeztetett, - kapván az angoloktól illendő nyugdijat 
és megtartván eddigi sakk aakki (királyok királya) czimét. Egész birodalma, 
palotájából állott. — azon kivül nem volt ő ur sehol. Fia, II. Akbár. eleinte 
sok bajt okozott az angoloknak, de végre beletalálta magát helyzetébe. Ezt 
követte 1832-ben Bahader sakk. a ez az, kit a jelenlegi indiai fölkelők India 
királyának kiáltottak ki. Róla azt irják, hogy jelentéktelen, a hárem örömei 
között elpuhult ember, ki minisztereivel s 200 feleségével örökös veszeke­
désben él. 

50 év óta Delhi csupán árnyékcsászár székhelye már, de maga a város 
ia csak halvány árnyéka régi fényes múltjának — bár nem lehet tagadni, 
hogy az utolsó két évtizedben, az angolok uralma alatt mély aülyedtségéből 
kieaé kiemelkedett. Kereakedése élénkké lőn s India népében még mindig 
aton hiedelem élt, hogy a delhii császár még mindig valódi ura az egész or­
szágnak a Delhi még mindig fővárosa egész Keletindiának. 

A X I V . azázadban Delhi „ a világ irigyaége," legnagyobb város volt 
Ázsiában a az egész muhamedán világban. Összesen 4 városból állott, mely-
lyeket együttvéve egy 11 rőfnyi vastag kőfal keritett be. Orangsib korák. 
2 millió lakossal birt, e század elején még 500,000ember lakott benne, most 
mintegy 200,000 lakja, kik közt 70,000 muhamed vallású van. A mai város 
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mellynek neve a muhamedánok szójában Psehanabad, egy szikla-fensikoa 
fekszik a D.-amni folyó egyik ágának partján, erös kőfallal, sánczokkal 8 
árkokkal körülvéve, összesen 11 kapuval* 

A ki kívülről vet egy pillanatot D elh'ire, annak ó és uj részére : azt 
képzeli, roppant romhalmazt lát maga e lő t t , mellynek egyik szögletében 
munkás hangyasereg ütött tanyát. Kertele és paloták, emlékszobrok és me­
csetek, minden a mit a szem U t , a világ nnilandós igát hirdeti; elmúlik min­
den , még az is , a mit az ember örök időkre szánt. A város falai s némi 
büszke kapuk, mecsetek, egyes oszlopok, tornyok még legélénkebben hir­
detik a letűnt nagyságot, — még hirdetik égbe törő építőik dicsőségét. Ezek 
között a Dsehan sakk által a város északi szélén épített nagymoguli palota, 
(1. lapunk mai képét,) melly nagyobb, mint a. hires Kreml Moszkában. E 
palota a folyópartján fekszik, egyenetlen négyszöget képez, mellynek hossza 
1050, szélessége 250 lépés, s egy apró tornyokkal ellátott, 70 lábnyi magas 
kőfallal van keritve. Egy veres fóvenykö* e kból épült tömör kapu , melly 
számos kuptoronynyal van ékesítve, szolgál bemenetül egy hoaszu fedett 
átjárásba, a ez ismét egy téres udvarra nyilik, mellyet számos jelentéktelen 
agyagkunyhó lep el B az erősség vásárteréül szolgál. Innen azután több ut 
vetet a tulajdonképeni palotába. 

Ezen palota maga egy város. Itt laktak a legutolsó időkig a mostani 
nagymugul összes rokonai, azonkivüli két ezred katonája s szolgáinak serege, 
Összesen mintegy 20,000 ember. Egy másik vörös kapu a második udvarra 
szolgál. Ez azon tér, hol a nagymogulok nyilvános audiencziákat adtak. Egy 
mennyezet (baldachin) alatt ült a császár s minisztere kezéből vette át a 
folyamodványokat. A z oszlopzatok, ivezetek, falak szépen vannak diszitve a 
a szobor-és festészeti müvek európai művészek munkájára mutatnak. — 
Még egy kis átmeneti udvar a márvány csarnokban levő Dewan Kosiba ve­
zet, mellynek közepén a hires páva-trón állott. A falak és tető arany ékít­
ményekkel van diazitve, mellyek uj korukban meglepő hatásúak lehet­
tek. A trón mennyezetet tartó iveken, persa betűkkel e büszke felirat ol­
vasható : „ H a van paradicsom e földön : ugy itt van az, itt van az, itt 
van az !" 

Most senki sem keresné itt többé a paradicsomot, s az egész palota, 
mellynek oldalait mindenféle odaragasztott viskók s egyéb dísztelenségek 
rondítják, fennhangon kiáltja, hogy a régi d'csŐség sűrű éji homályba 
borult. 

A z angolok legújabb ostroma uj romokkal tetőzi mo3t a régi omladvá-
nyokat. 

T Á R H Á Z . 
I r o d a l o m re művésze t . 

— A „Nagy Tükör" 8-ik füzete megjelent s az előfizetőknek szétkülde-

* * A Sz.-István-társulat által kiadott „ E r z s é b e t Legenda '* egyike 
az eddig Magyarországban megjelent legdíszesebb kiadásoknak. A papir 

í . n ? K . . 8 z e , l K u l " l f r ! Londonból került, nyomattak azonban példányok fiumei papirra ia. Egyes 
tett. Tartalmának tőbb sikerült, mulatságos czikké a rajza * o * ° t t ^ g t * _ ^ b | részei csak kitűnő művészeknél rendeltettek meg a igy készültek azok Ang-

r g B h a u s e n b a n stb. A nyomást Beiméi és Kozma 
a könyv béltartalmát illeti, azt irodalmunk 

n századbeli, eddig kinyomatlan egyházi beszéd 
vetkező 9. és 10. fűzetek novemberben' f g / « e r r e fognak ttcgjelenni a e z z « a ( t e s Z ; a m a g y a r n e m z e t ; m u z e u m b a n őrzött Érdy-codexből kivéve. És ez a 

magyarországi Szt. Erzsébet legendája. A nyomás minden lapját, különféle Jókai Mór által szerkesztett Nagy Tükör első évi folyama bevégződik. Se-
'luitur Kakas Matton. 

— Heckenast Gusztávnál megjelent a „Magyar irók arczképei és élet-
színekkel nyomott ékesít vények veszik körül. Minden lapon más, a szent éle­
téből különböző jeleneteket ábrázoló kép (összesen 22) foglaltatik, mellyeken 

r . y » m « c-rimü vállalat m füzete.TajtaJmá^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ j ^ j } u ^ t l a metszetek finomságával vetélkedik a kinyomás vallási fönsége. — A bőrbe 
brázolja; rajzolta 
teljesité. A disz-

„ gazdagon aranyozott ezüst kapcsokat, sarkakat stb. Schei-
lyoirat szerkesztője engedélyt nyert Borá*ialt Lapok-n, mellyek hetenkint w 8 2 Í p t é n t ; a r f t n y 2 ű v e 9 k é 8 Z ; t e t t e . _ E n ű művészi kiállításáról elég 
egyezer fognak megjelenni. Ez uj szaklap keletkezzenek. lehetlen nem orvende-1 l e Q e e l ő r e a n n y i t m o n d a n i j h a g y Drezdából vett tudósítások szerint 
nünk; orszaggazdászatunk egyik legfontosabb ágának kifejtésére és emelésere | a z o t u n i f é s z e k r e nem csupán a rajz és fametszeted, hanem a nyomás te-
tog az közremunkálódni - még pedig remélhető j ó sikerrel, mit a fonebb kintetéből is meglepő benyomást tett. 
emiitett folyóirat nyomán gyanítunk 

*• (Uj hetilap.) A most havi fületekben folyó Divatcsarnok uj évtől 
kezdve gyakrabban akar láttatni a közönség által g hetilappá fog átvál­
tozni. Szerkesztője Csatzár Ferencz. 

© Szeberényi Lajos makói evang- lelkész előfizetésre szólit fel az általa 
jövő év elején megindítandó Csatád és iskola czimü folyóiratra, melly a szín­
ién általa már három év óta szerkesztett „Néptanítók könyve" helyébe lépend. 

— KatU Mór könyvkereskedésében (Pesten a váczi- éa kisbid-utezák 
szögletén „ a vaatu-kóhoz") előfizethetni folyó évi novemberi pesti vásár vé­
géig „Átalános Országállapot-tan" czimü, 16 rétben 3 ívnyi munkácskámra, 
12. pengő krajczárjával. Ha az említett ideig 200 előfizető találkozand, ugy 
a legközelebbi január elején a munkácskát, ellenkező esetben pedig a pénzét 
a fönt emiitett könyvkereskedésben kiki átveheti. — Sasku Károly. 

Sasku Károly ur továbbá — a szerkesztőségünkhöz beadott programm 
A z előfizetési árt 2 pftban állapitá meg, de csak azon esetre, ha ez év d e c , g^rint magán leczkék adására ajánlkozik a következő tudományokban u. m 
20-ig legalább 300-an fizetnek elő. A bolti ár 3 pft. leend- A Néptanítók könyve ^ t g i i n ( y a földleírás, algebra, mértan, történettudomány; franczia, olasz, an­

gol , német, görög, latin éa magyar nyelvekben. A z ajánlott feltételek igen 
kedvezők 6 jutányosok. (Sasku ur lakása : Pest, Józsefváros Józaefutcza 23 
szám az udvarban). 

** Bognár Ignácz ujabb 50 eredeti magyar dal és népdalra hirdet előfi­
zetést, melly a pesti novemberi vásárig 1 ft. 30 kr. pp., azontúl bolti ára 2 tt • 
pp. A munka legkésőbben a novemberi vásárra elkészül. Kiadja EmichG. 

© Megjelent 8 kapható Rózsavölgyinél : Kecskeméti négyes, quadril, 
zongorára azerzé és a kecskeméti lelke8 hölgyeknek mély tisztelettel ajánlja 

teljogositott bennünket a szerkesztőtől csak jó t várhatni, azért ujabb vállala­
tát is j ó lelkiamerettel merjük ajánlani a -z'úlök és tanitók figyelmébe. 

O (Uj regény) Friebeisz Ltván „H&*Q* beszély és regénytárának." I V . 
V . és V I , füzetei megjelentek következő tartalommal; „Erdély vészrsillaga", 
történeti regény, irta P. Szalhmáry Károly (8 kötetben). 

'— (Uj vidéki naptár.) Beküldetett hozzánk : „Aradi utasító naptár 
t858-ra" szerkesztő Baló Benjámin. Harmadik évfolyam. Ara 48 pkr. — 
Mindamellett hogy nincsenek benne kép e k , e naptár ínég ie igen csinosan 
van kiállítva a gonddal szerkeszt ve ; bizonyára egyjke a legbecsesb vidéki i "\Yolfgang Lajos. 
naptáraknak. G a dag szépirodalmi réa zén kivül vannak benne történelmi s 
egyéb közhasznú czikkek. Legteljesebb benne a atatistikai rész, melly a z | 
összes nagyváradi kerület, a különösen Aradmegye s város viszonyaira vonat-, 
kőzik. A nagyváradi kerület határán kétségkívül igen hasznoa kézi­
könyv. * ) 

f Mária-czeli emlékkönyv az tüj7. $ept, 8-iki magyar bucsujáratról. 
Tartalom. Maria-Czel története; A magyar országos bucaujárat körülményes 
leírása; Ájtatos énekek; Ájtatos imák. A szöveget 14 csinos és sikerült kép 
di-ze-iti , mellyek közt látható ő eminent'aja a biborook herczeg prímás arcz 

Ipar , g a z d a s á g , kereskedés. 
* * (A csizmadiákat, vargákat, szíjgyártókat) és minden más bőrből 

do lgozó mesterembereket érdeklő hír. Ujabb időben sajnos tapasztalat, mi­
szerint a bőr ára nőttön emelkedik. — Ennek az oka körülbelöl ez 1) mert 
ujabb időben a borfogyasztás emelkedett minden felé egész Európában és 2) 
ezzel ellenkezőleg a nyersbőr mennyisége nemhogy szaporodott volna, ha­
nem csökkent. Csökkent pedig miért? mert most sem Dél-Amerikából, sem 
Oroszországból nem hoznak be annyi nyersbőrt Közép-Európába, mint az-

képe. s az általa oda vitt emlékajándék képe, P o z B O n y s egyéb a bucsujárat j ; e ? y a Z j m e r t R dél-amerikaiak most többnyire Észak-Amerikába vi-
u'iába eső helvek stb. A 160 Imm- U-ledö kötet ára csak 12 kr. Y. könyv a . , ; i . ,„ , ; . . „„ t, u«_.i:i. x. .-.í... .;,.».,„; -r-ir-utjáb* eső helyek stb. A 160 Jwpra *-erjedő kötet ár» csak 
aeptemberi mária-czeli országos bucsnjárat emlékéül van rendelve. 

ázik azt, más az, mert az oroszok maguk kezdik caerzeni és felgyártani, sem­
hogy nyugatra eladnák. Vigasztalásunkra szolgálhat azonban, hogy Kelet­
indiában, a Jóreményfoknál, Australiában s Afrikának ismeretlen belsejében 

• M . I L 1 * Ó t ^ Ü n k ; w A r
 napU/'" tZ^e^Ű\br?ttt{' ItoföVú' "><f? 8 0 k ^ v a d b i v a , T é á 0 r d a 8 W é b a l l a t legelész, mellyek bőre valószínűleg jóslatokról szólván, alkalmat vesz maginak, e » utóbbiak felett — méltán - palczát törni: , e , . , . . 6 \ ' " . . 1-

<le egyúttal - igen méltatlanul - , x e m é r e yotni » Vasárnap' Újságnak, bogy ereszben h o 2 2 á n k fog vándorolni; azon boldog idők mindazonáltal már o r ° k " ; °"r 
kövitkeietlenséget tanúsított. Idézetei n'rti t>izr,nyitnak á lh^ ' a mellett. 1854 évi folya-; vannak, midőn Lipcsében, Bécsben 10—12 pkron lehetett kapni a bőrnes 
•ónkban (87 1.) határozottan a jóslatok ellen nyilatkoztunk » e « tettük 1856-ban is több fontját. Igy vigasztal a K . Közlöny. 

'Üt JLÖ x b e?. , 1 H ^ - b e n Z& «; » u ? k 8 . t ^ a 0 ^ ( E

í A \ U ' n u ^ ) ' . í | S I f i l a l í ' ' í t ' C** oct. » é n tartott csákót ez évi elsó lóverseny eredmény*) ^T* 
aózöltuk. mellyben a falusi népnek az dAjó.l«tok utáni vágyakozását panasxolta e l , nem , - . D „ l t j j . , " " , 9 ...aíí 
bizonyit semmit, mert az csupán t g y vidék m»g< n szavazata "olt. Még kevénbé bitonyit t e « c k = 1) Pony vertenyen : b. Podmaniczky Frigyes lova. 2) Kárászát] W 
" i , bogy iM.í7-b«n szintén egy »idéki tenoé» l t t t i idóa idójósiati kísérletéttettukkóxzé, m e r t pft téttel 100ft bánatpénzzel : gr. Wenkheim Rudolf „ C o e u r Dame" kancza-

gr. Károlyi G y ö r g y „Maupra t" lova-
Almássy Kálmán „ P a n " méne. 5) 

, » . . a y i « p n « i w i e i : n.arasz irarc 5 éves Alborach kanczalova. 6) UgroK 
» t u ) I ésxfelésre, kísérletre. Legyttnk i(ra»sá^,ak. S z e r k 1 verseny; kettő versenyzett: Tisza Kálmán „MiatreBe" éa B-niczky keretiéi 
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„Middy" - j e , ez wtóbbi az első gátnál megkötötte magát s nem ugrott, az első 
tét °átot szerencsésen átugrott, de kettőt ledöntött. 

K ö z i n fezetek, egyletek . 

-|- (Leánynövelde.) Dr. Ranolder János veszprémi püspök ő exclja, 
nyolez magyar lánynak Grützbe küldetését határzá el, kik az ottani iskola-
szüzek intézetében a nőnevelés tudományát magukévá tevén, a majd Vesz­
prémben és Pápán alapitandó nőnevelő intézetekben lesznek alkalmazandók. 

* * (A Luther-egyletnek) "VVormsban székelő bizottsága jelenté, miszerint 
nz adakozások összege már mintegy 22000 talérra megy, a tervezett Luther-
szobor felállítása pedig 60,000 tallérba kerülend és igy e költségnek már 
több mint harmada fedezve van. 

O (Az első biztosító magyar egyletre) vonatkozólag egy bécsi lap közli, 
hogy itt a hazában már 200 fiók ügynökség jelentkezett, a birodalom többi 
tartományaira nézve a főügynökség elvállalására egy bécsi nagykereske­
dőház ajánlkozott. A z egylet a külföldi társulatokkal kölcsönös biztositási 
u'szonyba lépett. 

/ (Az országos tébolyda építését Budán) a Lipótmezőn hir szerint még 
ez őszön megkezdik. A város ez intézetnek 60 holdat engedett át s ehhez a 
szomszédos telkekből még 12 holdat vásároltak össze. 

Közlekedés i eszközök. 
© (A nádorcsal'orna társulat) oct, 22-iki ülése Székes-Fejérvárott. 

Főtárgy a nádorcsatornának rétöntözésre is alkalmazása levén, czélszerübb-
nek talá/tatott e rétöntözést nem a társulat költségén, hanem külön társulat 
által eszközöltetni, melly czélból azonnal aláírási iv lőn kitűzve s e társulat 
vezetésével is az elnök, Zichy Nándor gróf bizatott meg. Másik fontos tárgy 
a társulatnak a Bal iton-táraulattali, több évtől tervezett egyesülése volt. 
Erre nézve abban állapodtak meg, miszerint a társulat a helytartósághoz ké­
relemmel járuland, hogy a Balaton-társulatot felhívni méltóztassék, hogy a 
nádorcsatorna-társulat által vele közlött, de mellőzött feltételei határozott el­
fogadására téritvényt állitson ki,továbbá e téritvény kiállítása után a m. kor­
mány a jelen nádorcsatornatirsulat mérnöke mellé ahhoz értő egyént küldjön, 
a Balaton-társulatot pedig illy egyén küldésére u tas í t sa , valamint azt a mun­
kálatok folytatásától eltiltsa mindaddig, mig az előmunkálatok és költségek 
meghatározva s biztositva nem lesznek. 

.11 I n j s á g . 

— (A halottak napja) mult vasárnap egyike volt az év legszebb ünne­
peinek. A gyönyörű őszi napok s esték megszámlálhatlan népséget csaltak 
ki a távol temetőkbe. Illy napokon részvétlen alig maradhat valaki, mert 
hiszen az élők közt alig van, kit édes emlékek nc vonzanának a holtak hazá­
jához. Vasárnap s hétfőn legalább is húszezerre mehetett azok száma, kik a 
pesti temetőkbe özönlöttek, hol a virágokkal boritott s friss koszorúkkal 
diszitett sirokon sok ezernyi mécs — és fáklyalángokban lobogott fel a hallot-
t ik iránti emlékezet, sok helyen forró könyek és fájdalmas sóhajok kíséreté­
ben. D e ez esték egy része nemzeti ünnep is volt azokra nézve, kiknek a haza 
elhunyt jeles fiai iránt hőn dobog a sziv keblökben. Pest temetőiben porla­
doznak Kisfaludy Ká ro ly , Horvát István, Vörösmarty, Garay, Egressy B. , 
Obernyik e más jeleseink földi maradványai. Ezeknek sirjára a kegyelet most 
is meghozta kedves adóját. Jól esett látnunk, hogy sirhalmaik nem állottak 
pusztán, elhagyatva, s hogy nagy volt azok száma, kik eljövének lelkesülni s 
áldást mondani hamvaikra. Bár az elhunytak iránti kegyelet soha ki ne vesz-
szen e nemzet fiaiból I 

© Ö cs. kir. Fensége Hildegarde Főherczrgasszony a szegény kisdedek 
ügye iránti magas gondoskodásának legközelebb azzal adá kegyeletes bizony­
ságát, hogy pár nappal megérkezése után azonnal meglátogatá a magas párt­
fogása alatt álló bölcsödét. 

— (Báró Sina Simon nemeslelküségének ujabb bizonyítványa.) A M. 
Sajtó mult csütörtöki számában ezt olvassuk : 

„ E perezben érkezik hozzám a nemes bárónak f. é. oct . 27-én kelt ab­
beli hazafiúi rendelkezése, mellynél fogva a legközelebbi napokban újból ala­
kulandó Magyar Gazdasági Egyesületnek alapitványképen 10,000 pengő 
forintnyi összeget ajánl fel. Pesten, 1857. nov. 3. — Korizmics." 

— (Uj könyvkereskedés Pesten). Még alig jelentettük minap a vácziut-
c-a' szép könyvkereskedés megnyíltát, már ismét egy uj könyvbolt falállitá-
sáról kell említést tennünk, melly az Ujtór egyik szögletén (a kioszk átelle­
nében) csinos elrendezésével vonja magára a figyelmet. A kereskedés tulajdo­
nosa Osterlamm Károly hazánkfia. Szeretjük hinni, hogy ez nj vállalatok 
mind csak szellemi szükségeink szaporodását jelentik. 

© (Berg léghajója) oct. 25-én harmadszor szállt fel az egek felé. Ez al­
kalommal ki volt hirdetve, hogy a ki 10 pftot letesz, az felszállhat Regen ti 
mellett a léghajókosárban. Fel is szálit vele Horváth (Hort i ) ur, énekes. A 
léghajó legmagasb repültében mintegy 7—8000 lábig emelkedett, ugy hogy 
a budai hegyek felett átszállva a Lipóthegyet alig kis dombocskának látták. 
E magas állásban Horti Kegentivel helyet cserélt s a kötélhágcsón felkúszott 
a léghajókoaár abroncsára, hol megkísérté énekelni, de a/hang tompán enyé­
szett el. Lélekzésük majd kétszer olly gyora lett, mint volt a földön. Sebesen 
haladtak el a Zugliget felett, mindemellett is nem tapasztaltak léghuzamot. 
Midőn a veres zsinórt meghúzták, melly a léggolyó feje búbján levő szellen-
tyttt felnyitá, észrevehetőleg ereszkedtek alá s lebocsátott horgonyuk, miu­
tán több időig foganat nélkül horzsolta a fák lombjait, végre egy ágba akadt. 
Erre a léggömbbÖt levonták egész a fa sudaráig s itt megerősítették. E g y pa­

raszt, kit oda hozott a bámulat, midőn febzóliták, hogy húzza le a hajót, 
svábos kiejtéssel azt kérdezte : de mit fizetnek? Nem sokára a közel Budake' 
sziről nagy népcsoport tódult ki bámulni őket. Ezek lesegítvén a léghajót, a 
bennülőket borral jó l megvendégelték. A különös vendégeket aztán a nagy 
világban szereplő hires törpe, Kis Józsi atyja hivta meg H'izához Budakeszin. 
Útjuk mintegy háromnegyedóráig tartott és esti 11 órakor érkeztek vissza 
a fővárosba, egy bérkocsissal, ki Budáról követte őket. 

* * (Ismét a vaddisznók ét még valami.) Károly-Fejérvárról irják a 
„ K o l . Közl ."-nek, hogy ott a vaddisznók nagy kárt tesznek a kukotiezdban, 
s olly nagy számra szaporodtak, hogy egy hiteles vadász állitásakint, azokból 
már vagy húszat lepnskáztak. Ha tán e számból hiányzanék <e valami, otla lehet 
toldani azon azelid koczák szamát, mellyeket holmi hurokkal járó kutyászok 
(talán gyepmesterek) ott a piaczon botokkal agyon vertek. Egyébiránt ezen 
nem szabad senkinek megbotránkozni, mert hisz a város szája, a dobos több 
izben már elég értelmesen kidobolta, miszerint : a kapuján kivül senki sem 
disznó; mert ha a piaczon meglátnak, mintyenás agyon ütnek; vagyis jobb 
magyarsággal : , ,A kapuján senki se ereszsze ki sertéseit, mert a rre'lyeket a 
piaczon találnak, azokat megüttetik!" A gabna ára aratás utr'n igen ' e -
seökkent volt; most azonban a szük törökbuza termés következtén emelke­
dőben van. A z ó törökbuzának kis vékája 2 ft. 30 kr. váltóban ; a hus font : » 
Sz. Mihályról 4 kr. 

* * (Kinek sem erdeje, sem földje, löjjön vadat saját... dominiumában!) 
A „ K . K."-nek irják M. Vásárhelyről oct. 24 ről, hogy előtte való nap a vá­
ros nagy erdeje, melly tesvérek közt 3 millió pengő forintot megér (?) , leég, 
ha 300 ember szerencsésen meg nem akadályozza vala. A tűz, háhstennek 
még csak 1000 - 1200 • ölnyi téren pusztíthatott. Honnan támadt a tüz? — 
Ki évenkint 8 pftot tesz le, bár magának egy talpalatnyi erdeje sincsen, az 
szabidon jár ki nz erdőre vadászgatni. Illy boldogtilan vadász fojtásától gyúlt 
meg a fák lenulloit száraz levele. Azért a levelező azt indítványozza, hogy 
miután már az erdőrészeket vadászva bejérni nem lehet, igen méltányosnak 
találja, hogy „ a kinek erdeje nincs, löjjön a szobában legyeket, ha már egyá-
talában szenvedélyes vadász; ott legalább intra domínium marad." 

* * (Delhi szomorú elestének és a hirlapbélyeg behozatalának hire) egy­
másra következett, mintha csak Összefüggésben állanának. A bécsi pénz pi-
aezra (börze) egyiknek sem volt legkisebb hatása; vajha ugy legyen minden­
felé! — Vajha ugy legyen közönségünknél is, mellynek ha nemzetiségét elte­
metni nem akarja, szépen indult irodalmát soha és semmiféle nyomasztó 
körülmények között elejtenie többé nem szabad. 

— (Arany álmák, ezüst álmák!) A P. L.-nak írják Bécsből, hogy ott 
* pénzkolera már szűnő félben van, s hogy a bank jövő január elsején meg­
kezdené kész fizetéseit. 

J" (Kolosrárolt a színházi téli időszakot) oct. 2il-én Lángh színtársulata 
nyitá meg Szigligetinek „A mama" czimü vígjátékával, melly a Teleki-féle 
100 arany pályadijat nyerte el. A zenélésre az ott állomásozó Nugent gya­
logezred zenekara vállalkozott 

O (Az úrbéri kárpótlási (szelvényes) kötelezvényekből) beváltás végett 
a budapesti cs. kir. helyt, osztálynál oct. 31-én 140 darabot sorsoltak ki, 
mellyekért összesen 71,000 pft. lesz fizetendő. Meglehetős kis segítség lesz 
földbirtokosaink kezei közt a mostani válságos időkben. 

** (Angol komolyság.) A z angolok nem szoktak tréfálni, ha valamihez 
fognak, hát azt egész komolysággal teszik. E g y angol mulat jelenleg főváro­
sunkban, hogy a Bzőlőgyógymódot használja és ugyancsak komolyan hozzá 
lát — hnsz font szőlőt eszik meg minden nap. 

— A V . U . mult számának 472. lapján akaratunk ellenére rébuszt kö­
zöltünk. Nyomdai tévedés folytán egyik újdonságunk sorai ugy össze vissza 
hányódtak, hogy valószínűleg sok olvasónk hiában törte rajta fejét: az értel­
met nehezen okoskodhatta ki. A pórul járt újdonságot igy kérjük olvasni : 

© (A farkasok és vaddisznók) a Bakonyban, mióta a fegyvertartás meg 
van szorítva, kedvökre tenyésznek és szaporodnak. Ez utolsók 4 0 - 50 da-
rabnyi falkákban makkozn.tk a rengeteg belsejében. Minap azon csodálko­
zott valaki, hogy nem jut eszébe annak a sok farkasnak megenni a sok vad­
disznót. 

Feltűnhetett az is, hogy a kérdéses újdonság a ,,JIÍ» tnság?" rovatból a 
„Közlekedési eszközök" rovatába csúszott át. Mindazonáltal még eddig egy 
lap sem nevezett ezért „lelkiismeretit nnek" és „előfizetőkkel dicsekvőnek." 
Csodálatos, de — civilisálódunk. 

V i d é k i b lrek . 
k é z é i - V á s á r h e l y (Erdély) , oct. t>. (Iskola. Egyházi ünnepély. Táncz-

vigalom. Iszákosság. Székelyleány Kairóból.) Mint mindenütt, ugy nálunk is 
megzendültek a Múzsák lakai, s az iskolák növendékei, kibontakozva a szülői 
karokból, újult erővel léptek a pályára, mellyen az egyház és hon polgárivá 
serdölendnek. Valóban, nem lehet lélekemelőbb, mint széttekinteni egy nö­
vendék seregen. S tagadhatlan, hogy nem kevéssé aggályteljessé válnék a 
felelet terhe azoknak.kikre illy drága kincsek bizatvák, ha felülről nem jönne 
segély, s a gyönge emberi erőt isteni kegyelem nem támogatná. — Ürömmel 
tapasztalok, hogy az idei tanuló növendékek száma felülmúlja a Uvalit, mi 
bizonyára nemes ösztön leend, hogy az illető tanitók. a szülők bennök hely­
zeti bizalmát méltányolva, a növendékek szellemi jóllétén férfias buzgalom­
mal ezután is munkálkodandnak. — Oct. 4-én, ü cs. kir. Apóst. Fölsége leg­
magasb névnapja ünnepélyének emelésére táncz vigalom volt rendezve a 
„szarváé" czimü vendéglőben, mellyet átalában élénkség és vidorság lenge 
át, távol minden túlságos fényűzés és divat hajháazástól. mellyek a panaszolt 
drágaság ée pénz szűkével éles ellentétben állanak. Tán megokosodunk e 



ti 
szük időben. Mondják, hogy e tánczvigalom tiszta jövedelme a vároű egyen-
ruhá9 zenebanda némi föTsegélésére ifnne lbrditva. - Igen óhajtanok, ha a 
mértékletességi egyletek népboldogító eszméje is megpendülne és mielőbb va­
lósággá válnék nálunk. Borzadásul nézünk az ittasságnak népünk közt áta 
lánosan elterjedt bűnére; valamint ama gyászos következményekre is, mely-
Iveket e kór a test és lélekre egészség- és vagyonra, a háziviszonyok és az em­
beri nemnek idei- és örökké tartó kárára nézve kifejt. Akármelly lakomán, 
keresztelői, menyegzői és temetési alkalomkor a pálinka első helyet foglal. 
Adásvevésko" a pálinka azon Isten, ki az adott vett jószágot megáldja, az 
alku? megerősíti a megszenteli. Ezen szeszitallal kezdődik a szántás, ugyan 
azzal vésődik az arafás is. Ez után esdeklik a férj, ásitozik az asszony, ez 
után kapkod a gyerkőcz is; mellynek szüleménye aztán : az értelmi tehetsé-
, éknek eltompulása, a reli-ió és ennek törvényei iránti közönyösség, ezeknek 
£ e l h a n 3 á s a , az ő és" övéinek jólléte iránti könnyelműség, a^ázastár-
X h á z b S ! s szomszédok közti czivódások és rágalmak, a gazdaság és 
magzatok jó nevelésének elhanyagolása, ezeknek, t . \ az iszákos szülőktől 
^ e l L t maga toknak már az anyai tejjel megmérgezett, és a szülők által 
J S T r o S példa álul korán megvesztegetett erő- és éretlensége, min¬ 
.lennému k ó S a i h l m o k , verekedések, "halálos sértések, lopások! gyujto-
S é í í S bűnök A szeazitalnak száműzve kel lenni, ellenkező 
esetben íikere len mindenlegszentebb oktatás, intés, feddés; vonuljon be az 
S S ^ ^ é m S ^ S , honnét kilopózott, s hová ulajdonkép tar­
tozik c s í k u g y I k l l X bő forrL az e m C i n e m romlásának; csak u*y 
eend'eStva Í L 7 ^ ^ ^ ^ mindent kíméletlenül emészt. -
Nem csída aztL ha a nevelés erkölcsiség j ó t é k o n y Z i érzi "azdászat, 
eniSsrerközhlszn,^.ésjótékony i T t S X ^ X y S X o k és vállalatok 
t a C s ás' TS^b^S^lSS^S S e k ^ S S Í l l ^ va-y 
" ^ m é r v L a - b u r o £ 

. miitni meg, miszerint vá ros imban szuieieii r e se te veronKa, z± eyea uaja 
Ion már 1 0 T ^ x t í ^ ^ T ^ T i M D A levő nőtestvéréhez Galaczra 

v i i ^ T í t t e V v ^ 
rndVa Isten holv s mikén - S e S ^ k S t - Mxx&teMimÜ 
estvére'néí ki i e l e S s A l e ^ d r ü b a n lakik - t ^ * £ tteUH«»E 
' a r ó b a t á v o z o t t a n L z T k ToLtórába 1 növendékekklt i \To\ 

S S J T t S S S S : A.^"v.1vTZ: t a S a n ^ m a ^ d a n d r v á r o s r a 8 ev múlva 

S l t S S f o v ó év koÍenê n városa 

s hamar elterjeded átalános^ 

sot^ríb;£ törők^nyelveris beszél Koltár Lajos 
M i s b o l c s , oct . 20. fFátynt Károly. Színészet. Szüret.) T . szerkesztő nr! 

Fátyol Káro ly , naturalista gordonkavirtuóz hazánkfia (kit nem régibea , 
Vaa Újság mutatott be), a szép művészetek minden ágai, különösen a ma­
gyar m ű v e l e k iránt, szenvedélylyel viseltető gróf Caáky Zs. ur közbejár 
fára, színházunkban f. hó 15-én föllépvén, a meglepetett közönség által £ 
lelkesedéssel fogadtatok, hogy a csak átutazó művésznek, közkívánatra! M 
lépése, ujolag o h a j t a t n é k . - M é g egyszer azért, E hó 19-én megzendité h a l l 
hangszerét eTa vásári alkalommal, ugyanekkor vidéki hallgatókkal is növ7 
kede°tt közönségünket, valódi elragadtatásra v i l l a n y o z á . - Köszönet a nemes" 
grófnak, a n y e n élvezetért; tisztelet a szerény fiatal művésznek, ki s S 
funkat - nemzetiségünk e még ifjú menyasszonyát - lelkéből származou 
művészi hab ja iva l vtasztalá! - Mi őt nem felejtendjük egyhamar me 
szerintünk, a g müvel tvnág hírhedett gordonkásai sorában, bizvást me"állha 
- Szinészetünk, folyton! részvétnek örvend; s Latabár K a t o ^ ^ 
l á t s z f k - mindinkább m e ™ e n T k ö z ö n s é - ü n k pártolását Ide vonatkozó 
r é X e e e b b t a u ó e i t i u n k r t l s z ő l t e 

íezdek e l f í g y á T m U nem elértő, s kévé"I jövendőju. ~ Hefö. 

Hgyveleg. 
- (Egy falusi biró leleményessége.) E g y somogymegyei ügybarátunk a 

következő adomát közli velünk, melly különben nem igen vigasztaló valódiság 
E g y falusi bírót sok beszéd után rávett a helybeli lelkész arra, hogy 

járassa a község számára a Vasárnapi Újságot. A bíró , egy bizonyos ember­
tói behajtott 3 pftnyi büntetéspénzt, mit L e szánt, csakugyan át is adta a 
lelkésznek, ki az^ j ságot megrendel t ; Midőn még a ig é r k í e t t meg belőle 
néhány szám, elmenvén a biró a lelkészhez, ezt illfen u W - d lepte m e g : 

I N o tiszteletes uram, én mondok ám j ó hi í t ! ° ° ? % 

- H a l l j u k , János, mi lesz az! 
- Hát eladtam az újságot a — zsidónak. Ké t pengőt adott érte : most 

már csak egy penyő a veszteség! 
Mi ebből a szomorú tanulság? Olvasóink ítéletére bízzuk. Annyi bi­

zonyos, hogy sok még a tenni, nevelni, felvilágosítani való. 

Adoma. 
- E g y nagyúri társaságban sokan voltak ifjak és-idősek. Előhozódik a 

Vasárnapi Újság újdonságai közöl a többek közt Kakas Márton is. Egy ifjú 
gyönge hangú leányzó nTondja, hogy „ n o , már Kakas Márton is felkapott 
ll ugorkafára." Mire e^y mellette ülő ki sé nagyot halló éltes asszonyság, 
egésf elkeseredéssel elkezdi : „ H i s z e n / v e r j e mef a csuda a kakasát, m é - . t * ' r á I y < k ö 1 

tfukokat is mind rákapatta már, mind me-eszi az ugorkámat. mé- télire se l", " « viselsz-e koronát? 
uJok savanyítani hát a t i t eke t is ugy pusztítja le lkem?" Volt aztán ne­

vetés As^Xj^éJ^tn^ m S l dolgot , h o - y Kakas Márton ur L ó r " -
ember l e g ^ n £ a ^ ^ ó s á g á b a n ő is király. 

A „Vasárnapi Ujsa* netenKent, egyszer ecv 
f Előfizetési dij július-decemberig azaz : 6 or egy nagy negyedrétú iven jelenik m,g postai uton a „Polilikai UjdonsáaokLal" eevütt csaDan csak 3 fi nn * I « U F I . « ( J 

hőnapra Buda-Pesten házhoz küldve vagy j dij a „Va^mapi Ujzag" kiadó-h.vatalahoz (égy "tlm-u"«a 4 S z ) b /rmentníSandÍ! 

Egy jelenés Jókai Mór ..Dózsa ííyftrgy- cifniíl 
(Adatolt a wmxM winpailoo <t!öu0r november 3-» n.) 

(Irámájáhól. ) 

J E L E N V A N N A K : 

Király (költőhezj. 

totta 

S z í n h á z i n a p l ó . 

Péntek, oct. 30. „Tartuffe mintaképe." V i g j . 5 felv. Irta Gutzkow, fordi-
Szigeti. 
Szombat, oct. 31 . Eilinyrmé javára : „Próféta," nagy opera, irta Seribe, 

zenéjét ileyerbeer. 
Vasárnap, nov. 1. „Kisértet." Ered. népszínmű dalokkal 3 felv. Irta 

Szigeti József, zenéjét szerzetté Bognár Ignác?. 
Hitfő, nov. 2. „Rigoletlo," opera 4 felv. Irta Ptoee. Zenéjét Verdi. 
Kedd, nov. 3. Először : „Dózsa György," eredeti történeti dráma 4 felv. 

rta Jókai Mór. A színház minden zugában telve, mint a legnépesebb ope­
rai előadáskor szokott lenni. A z uj dráma legkedvezőbb fogatatásra talált. 
A szerző minden felvonás után zajosan hivatott s meg is jelent. H o g y a da­
rabról is Írjunk valamit, annyit legalább is elmondhatni gondolunk róla, a 
mit a dráma hőse végszavaiban mondott magáról : „ D ó z s a G y ö r g y jobb vaa, 
mint bakói voltának!" Ezen, ugy látszott, nem kételkedett s e n k f 1 

Szerda, nov. 4 . „Portici néma," opera 5 felv. IrtaSrrífce, zenéjét Auber. 
Fordította Szilágyi Pál. 

Csütörtök, nov. 5. „Tücsök," falnsi életkép 5 felv. Birchpfeiffer Sarolta 
után fordította Bulyovszki Lilla. 

Szerkesztő i mondaulva ló . 
1490. N -Kaiii-ai vasul. Kázletes emlékezteiéit kérünk. 
1491. Visszanézrk. visszanézek És nem latom azt a sok derék költőt, 

kik ezen tárgyat már igen gyöngyömén megénekelték. 
1492. SQmrgre. Innen „mult napokban" több kocsi, hölgyekkel • fiatal emberek­

kel megrakva indult ki a hires somlyói szüretre. A hölgyek roppant sok skatulyát vittek 
magákkal, csipkékkel, fodrokkal a egyéb rnbanemüíel terhetlen, ugy hogy „miuden 
tiaTal ember hóna alatt fehérlett egy" (t i skatulya ) De az eleiéggel telt tarisznyát ott-
honn felejtették * azért, miután csillaeeal és felhővel jól nem lakhattak,hamar haza siettek 

mulatságból - ,-bédelni S lön n J v pu«t í táM * eirkénrk, kappannak és rostélyosnak 
- Mind erról minket s általunk a közönséget értesíteni szükségeinek találták Sümegen 

A dologban azaz érdekes, hogy e tudósításnak azon czimét adja tudósítónk „Szel­
lemi tíet"! 

i m . GAttiiwn » » - S - A példány útnak indult Utrechbe. A czikk a Magyar 
Sajtóban látott napvilágot. - R^ibb czikkét illetőleg igen sajnáljuk, hogy az lapunk 

1494. SzékHv-Udv.rbely B A. — Közleményeit »ivesen veizuuk. 
1495. Koloca'var V. J. - Köszönet a becses közleményért. Ha talái 

idúre nem ia, de rövid idóre bizonyosan elkészülhetünk vele. A leírás terjedelméből lapunk 

nem teljesítené ia, a mit Ígér, azt t. i. hogy lapjainkra a három jflvó esztendőre eh> , , . X T . J 1 " " ^ 7 ' 
fizessen Illy áldozatot a mai szük világban nem is óhajthatnánk töle. Elég az nekünk, - " ^ v í N o ugy sajnálom hát szegényt, 
ha szép .-sendesen sort tart az idővel s az okulást' mint lapjainkból merített, saját és má- -emelem, hogy hivek vazalljaid 
sok boldogitasára forditja. - Egyébiránt ne kívánja ön, hogy levelét, melly elvégre is nem alkalmatlanok, nem duzzogokP 
magán ügyet tárgyal, közzé tegyük. 8 

1497. Ajka K. J. - Igen becses czikk és korszerű szózat - csak mielőbb sajtó Lóra. 
alá adhatnék. Lapunk hajábjainak tágítása valóban égető fzükséggé vált - a közlendők , r . 
sokasága s <lolgozóMrsaink türelmetlensége fennhangon kiáltanak. A közel jövő hatá- Z 0 v a z a l l J a i 

rozni fog. 
1498- Losonrz P. <i Kétségtelen, bogy közérdekű közlemény volna; - csak az 

a kérdés, nem lehetne-e azt élvezhetőbbé tenni, ha száraz adatok mellé egyéb tanulságos 
reflexiókat ia csatolnánk; s vájjon ujak-e s mi forásból meritvék ezen adatok? 

1499. Fal u-l lakodalom. A szerzővel személyesen szeretnénk értekezni. 
1500. Nyelvészeti emlék a X V I I . századból. Nem volt, ez legközelebb vala-

a szellemek. 

melly lapban közölve.^ 
1601 Rimaszombat D. ha. >lihelyt lehet. 
1502. Abrndbanya O. I . - Egy kett.. hs 1502. Abrndbanya O. f. - Egy kett.. has/.nálhato lesz. 
1503. Keeskemet K. — -•»"- 1 — - ~ — i . -i— 

Í z, — 
A collegiumban egymásnak elmesélgetni - jó. 

Ö L H E T I M A P T A R . ^ ) 

Ho iKathollk. és Proteat. 
hetlnap naptar 

Gor. - orosz 
onpínr 

November 
Vas*r. P 2 3 Gottfr. D 2 2 G. 
Hétfő Tivadar vért. 
Kedd Avell. Andr. 
Szerda Márton püsp. 
Csütört Márton pápa 
Péntek KonS«tka.Sz. 
Szomb. Szerapionv. 

Tivadar 
Florent. 
Márton 
J ó n á s 
Hidak 
Klement. 

Oct. ( ó ) 
23F28Nest . 
2> Terentius 
29 Anastasia 
30 Zenobius 
31 Stacbiua 

1 Novemb. 

2 Acidin 

0 Nap­

kelet nyug. 

Izraelit, 
naplar 

(5 H o 1 d-

kelet 

Marsch 
21 Áron 
22 
23 Templ. 
24 (fert. 
25 
3b 

Király. 

I szellemek? No ez nincsen minálunk, 
(át j ó liu. mir.il tudsz énekelni ? 
zelid pásztordalokról vagy csatákról, 
irgil, Ovid, vagy Flaccus mestered? 
átod, nekem mind jobban tetszik a 
Beatus ille", mint az Aeneis. 
• Trístium libert nem állhatom ki; 

Jolond Ovid, ugyan mit sírt azon, 
logy elhagyá az udvar nagy zaját? 
jelyében én örültem volna még. 

Lóra. 

n y n g . mgedd király a költőt önezivének-
add zengje fí, mit ihletése mond ' 

P 
31 K i r á l y . 
52 . í ' van, jól van. 
9 i ^ g t l . 

34 Szapolyay . 

Ulászló király, Szapolyay, Ránky, Korda, Perényi, Vlday, stb. főnemesek. 

A z egyiket majd Ievernők, 
A maikat elterelnők, 
A harmadik futva menne 
Ha a negyedik nem lenne. 

Hajh! H a ez kibékülhetne. 

Roaz ellenaég, török, tatár, 
Lengyel, o l a l , erős csatár 
Mind nem győznek le tégedet 
Magyar nemzet, önfegyvfred 

ífajh, csak ez, mi elveszteget! 

Perényi. 

Nem j ó dal ez barátom mást reeéli 
Magyar nemzet dicső napjairól. 

Költő . 

„Itégi dal réei dal rém <!i<>.u'1-,,.1rr,,r 
Fényes napnak ragyogásâ  rólsafe hős égből 
Világverő Mátyás Büfán még a virág zöldül 
A d & ő s é g hova tünt el a szép magyar foldrül? 

Fényben úszott az uri nép, bőségben a szolga 
A z utolsó parasztnak is öröm volt a dolgai 8 

Igazságot a szegénynek, diadalt a hősnek 
A gyöngének oltalmazást, harezot az erősnek' 

H o l d n e g y e d l C Utolsó negyed S-án ö óra Sl perczkor délután. öltő 

T A R T A L O M . 
Bajza József (arcakép). 

! 9 "közleményért. Ha talán az óhajtott j csülnek az okos férfiak ? T a r t ó k Gábor. 
Agata (ballada). Thal i Kálmán. - Millyen nőket be-
Gábor. - Szécsény és a szécsényi váromladék (képpel). 

Ó n o d y Bertalan. - Delhi, a nagymogul városa Keletindiában (képpel). - Tarhaz : 
o ^ ^ ^ i ^ V v ^ " r " ~ | Irodalom és művészet. Ipar, gazdaság, kereskedés. Közintézetek, egyletek. Közlekedés. 

149Ö. Palotára, l t S. Üdvözöljük azon^erék sütómestlrt, ki lapunknak kezdet- e«kö.ok. Mi ujáág? Vidéki hirek. Egyveleg. Adoma. Színházi napló. Szerkesztői mon-
tol fogva olly szorgalmas olvasója. Látogatását szívesen fogadjuk még azon esetben is, ha 1 danivaló. Heti naptár. 

Felelős szerkesztő ; P á k b Alber t . 

ó (kezében koboz, fején repkénykoszoru, fiatal arca), 

^ótry vtíffC Van i víIhiytí L-
Négy ellene a hazának^ 
Egyik kivül, másik belül 
Ha egy pihen, másik kerül 

Hajh! Rontanak minden'felül 

A z egyik a török harczos, 
A másik az olasz parton, 
Harmadik a lengyel szomszéd, 
Negyedik itt benn szanaszét. 

Hajh! Ez a íegroszabb veszély. 

Örömmel jött a j ó barát örömek házába 
Reszketve jö t t az ellenség siralom harczába, 
Fejedelmek kezeiket nyujták szövetségre 
Ki meg dugta mind a kettőt háta mögé félve. 

Tudós urak tudományát aranynyal fizették 
Magyar nemzet virulását világnak hirdették, 
Merre nap jár, merre hir jár, három tengerpartnál 
Boldogabb nép, délezegebb nép nem volt 

gyárnál. 

Világverő Mátyás sírján még a virág zöldül 
A dicsőség hova tünt el a szép magyar fold ÜP 
Leáldozó nap sütése alkonyodó égről, 
Régi dal. - régi dal - régi dicsőségről . . . 

*l TYl9>-

Egy költó. C?iky Lóm S i .'111.'> íj I v ? i l • 

Szapolyay. 

Kedves barátom, ifjú hegedős, 
Egy j ó tanácsot mondok én neked 
Ne Üss dobot , hol tánczolni akarnak-
Hol két szerelmest látsz enyelgeni ' 
Kiséretül ne fújd a kürtöt ott. 
Táborhelyen zengj harezokat, de nem 
Vig darálóban, és viszont 
A harezmezőn ne emlegesd 
Aholdsugár t és tele poharat; 
Mindenhez válogass időt, s helyet. 

Korda. 

K Í B szép öcsém, én lássam most, mit érsz? 
Ha énekelni méltó tárgyra vágysz 
Dalolj nekem szép kedvesem szeméről 
Annyit mondok, hogy kék az és Bzelid. 

Ránky. 

S nekem ha kedvemet keresni készülsz 
Ráró lovamról mondj egy éneket 
Fehér az és sörénye rózsaszín ; ' 
Nincs ollyan mén több, lába mint a szél. 

Viday . 

Bort énekelj nekem, bordalt tiu 
Piros a bor és benne tüz lobog. ' 

Perényi. 

Én meg azt mondom, hogy ne légy paraszt 
Vedd észre, hogy ma LászFó napja 
En az vagyok, meg a király is az. 
Köszönt.it régen kellé mondanod. 

Költő. 

Szolgálok néktek Ízléstek szerint. 

van. 

(Zúgolódnak). 

Bolond ez. 

Ez gubó. 

Urak. 

Ránky. 

Viday . 

Korda. 
Badar beszédek. 

*) Olvasóink szivesen veendik a nagy hatással adatott 
szinmu ez epizódját, mellyet felszólításunkra a azerzó « i v f -
készséggel engedett út lapunk számára. Marraráaaftű csak 
annvit. hogv e j e t e n é s a második felvonás e^rfaféTte«rí. 
A királyi ndvarlMn vagvunk,agvön«l>At2í*zlót látjuk 
környezetével, mellynek a .1 ci'Máfráautá«.i h.nvatló kor¬ 
szakban, alig v a n egyéb dolga, m"7dobzodni « „Laczko' 
kfrályt gunvolni. IUy alkalommal történik, hogv a m a ­
sabb lelkű Csáky Lóra egy költőt (hegedőst) hivat a mu­
latózok teremébe. A haa?boldoguWgát , a kedVek le­
vert állapotát festé a W r z ó .i70n,zaváltban mdTet aTak 
kori költő ajkára adott. Szerk. 

http://mir.il



